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1 Kullanım amacı
Dentin/mine adezivler ürün grubu; adeziv, restoratif diş hekimliğinde kullanıma yönelik yapıştırıcı ajanlardır.
2 Ürün tanımı ve kullanıcı
2.1 Ürün tanımı
Iperbond Max, dolgu kompozitlerinin/sabitleme kompozitlerinin doğal diş yapısının üzerine kolay, emniyetli ve 
güvenilir bir şekilde yapıştırılması için self-etch, ışıkla sertleşen, tek bileşenli bir adeziv sistemdir. Adeziv, self-etch 
yönteminde veya selektif-etch yönteminde kullanılabilir. 
2.2 Kullanıcı
Diş hekimleri tarafından diş hekimliği uygulamalarında kullanım içindir.
3 Bileşimi
2-hidroksietil metakrilat, üretan dimetakrilat, 4-(2-metakriloil oksietil-)-trimellitik asit anhidrit, difenil (2,4,6 trimetil 
benzoil) fosfin oksit 
4 Endikasyonlar
• Doğal diş üzerinde doğrudan, ışıkla sertleşen kompozit restorasyonlar.
• �Işıkla ve çift sertleşen, gibi sabitleme kompozitleriyle kompozit ve seramikten yapılan dolaylı restorasyonlar 

(inleyler, onleyler, kaplamalar, kuronlar). 
• Kırık kompozit dolguların onarımı.
5 Kontrendikasyonlar
• Açık pulpa dokusuyla temas ettirmeyin.
• Yeterli aydınlatmanın sağlanamadığı uygulamalar (ör. diş kökü pimlerinin sabitlenmesi).
6 Tehlike uyarıları
İçindekiler: 2-hidroksietil metakrilat, üretan dimetakrilat, 4-(2-metakriloil oksietil-)-trimellitik asit anhidrit, difenil 
(2,4,6 trimetil benzoil) fosfin oksit.  Alerjik cilt reaksiyonlarına sebep olabilir. Uzun vadeli etkiyle su organizmaları 
için zararlıdır. 
7 Güvenlik uyarıları
Buharı/aerosolü solumaktan kaçının. Koruyucu eldiven kullanın. Ciltte tahriş veya döküntü olması durumunda: 
Tıbbi tavsiye/doktor yardımı alın.
8 Diğer materyallerle etkileşim
Fenolik maddeler (ör. öjenol gibi) polimerizasyonu inhibe eder. Bu sebeple bu tür maddeler içeren materyaller 
kullanmayın. Tıbbi cihazın hâlihazırda ağızda bulunan diğer malzemelerle genel olarak bilinen çapraz 
reaksiyonları veya etkileşimleri, kullanım sırasında diş hekimi tarafından dikkate alınmalıdır.
9 Uygulama
9.1 Kavite preparasyonu
Adeziv tekniğinin standart kurallarına göre kavitenin preparasyonu.
En iyi sonuçları elde etmek için kavitenin tükürük veya kanla her türlü kontaminasyonu önlenmelidir. Dental dam 
ile uygun bir şekilde drenaj sağlanması şiddetle tavsiye edilir. 
9.2 Pulpa koruması
Çok derin kavitelerde pulpaya yakın bölgeler sıkı bir şekilde sertleşen kalsiyum hidroksit alt doldurma maddesiyle 
ince bir tabaka şeklinde kaplanmalıdır.    
9.3 Iperbond Max’un uygulanması
Yapıştırma yüzeyinin tipine ve/veya Iperbond Max uygulama yöntemine bağlı olarak aşağıdaki adımları izleyin.
9.3.1 Self-etch yöntemi
Aşındırma jeli ile ek aşındırma yapılmasına gerek yoktur.
9.3.2 Selektif mine aşındrma (opsiyonel)
Selektif mine aşındırması yoluyla, mineye yapışma ek olarak güçlendirilebilir. Prepare edilmemiş mine bölgeleri 
fosforik asit ile şartlandırılmalıdır. Fosforik asit aşındırma jelinin kullanım talimatına uyun.  
9.4 Doğal diş üzerinde doğrudan, ışıkla sertleşen kompozit restorasyonlar
9.4.1 Adezivin self-etch yönteminde uygulanması
Şartlandırılacak yüzeye Iperbond Max uygulanmadan önce dokunulmamalı veya yüzey tükürük ile kontamine 
olmamalıdır. Bir karıştırma kabına yeterli miktarda Iperbond Max koyun ve tek kullanımlık bir aplikatör ile 
uygulayın. Materyali hızlı bir şekilde (maks. 3 dakika sonra) işleyin. 
Materyali tüm kavite duvarına uygulayın ve en az 20 saniye boyunca etki etmesini bekleyin. Fazla materyali 
yağsız basınçlı hava ile hafif bir hava akımı ve ardından orta dereceli bir hava akımı vererek en az 5 saniye 
boyunca hiçbir hareketli sıvı filmi görünmeyene kadar püskürtün. Yüzey düzgün ve parlak görünmelidir. Herhangi 
bir kontaminasyon meydana gelmesi durumunda temizleme, şartlandırma ve hava akımı verme işlemleri 
tekrarlanmalıdır. Ardından adezivi tablodaki veriler uyarınca ışıkla sertleştirin.
9.4.2 Adezivin selfektif-etch yönteminde uygulanması
Mine bölgelerini fosforik asit aşındırma jeli ile aşındırın. İlgili fosforik asit aşındırma jelinin kullanım talimatını 
dikkate alın. Başka bir talimat yoksa mine için 30 saniyelik aşındırma süresi tavsiye edilir. Ardından 15 saniye 
boyunca suyla titizlikle yıkayın ve yağsız basınçlı hava ile veya pamuk peletleri ile kurutun, aşırı kurutmayın. 
Şartlandırılacak yüzeye Iperbond Max uygulanmadan önce dokunulmamalı veya yüzey tükürük ile kontamine 
olmamalıdır. Bir karıştırma kabına yeterli miktarda Iperbond Max koyun ve tek kullanımlık bir aplikatör ile 
uygulayın. Materyali hızlı bir şekilde (maks. 3 dakika sonra) işleyin. Materyali tüm kavite duvarına uygulayın ve 
en az 20 saniye boyunca etki etmesini bekleyin. Fazla materyali yağsız basınçlı hava ile hafif bir hava akımı ve 
ardından orta dereceli bir hava akımı vererek en az 5 saniye boyunca hiçbir hareketli sıvı filmi görünmeyene kadar 
püskürtün. Yüzey düzgün ve parlak görünmelidir. Herhangi bir kontaminasyon meydana gelmesi durumunda 
temizleme, şartlandırma ve hava akımı verme işlemleri tekrarlanmalıdır. Ardından adezivi tablodaki veriler 
uyarınca ışıkla sertleştirin.
Polimerizason:

Tip Işık yoğunluğu Polimerizasyon süresi

Halojen lamba LED lamba 500-1200 mW/cm² 10 saniye

Restorasyon veya sabitleme kompoziti üreticinin kullanım bilgileri uyarınca uygulanır.	
9.5 Kompozit veya seramikten yapılan dolaylı restorasyonlar (inleyler, onleyler, kaplamalar, kuronlar)
9.5.1 Restorasyonun uyumunun ve oklüzyonunun kontrol edilmesi
Hassas restorasyonlarda kırılmaları önlemek için uyumu yapışmamış durumda çok dikkatli bir şekilde kontrol edin. 
Gerekli olması durumunda düzeltmeler ince elmas uçlu bir aletle gerçekleştirilebilir. Pürüzlendirilmiş yüzeyler 
yeniden cilalanmalıdır. Restorasyon uyumunun daha iyi kontrol edilmesi ve ardından fazla materyalin çıkarılması 
için bir retraksiyon ipi yerleştirilmesini tavsiye ederiz.
9.5.2  Kompozit restorasyonların yüzey işlemleri
Restorasyon materyalinin kullanım bilgisini dikkate alın. Başka bir talimat yoksa aşağıdaki öneri geçerlidir: 
Restorasyonların iç yüzeylerini kumlayın, ör. etanol ile temizleyin ve kurutun. Adeziv bağı zayıflatabileceği için 
yüzeyi fosforik asit ile temizlemekten kaçınılmalıdır.  Yüzeyleri ince bir tabaka Iperbond Max ile kaplayın, 20 
saniye boyunca etki etmesini bekleyin ve çözücü maddeyi hiçbir hareketli sıvı filmi görünmeyene kadar hava 
akımı ile püskürtün.
9.5.3 Cam seramik restorasyonların yüzey işlemleri
Restorasyon materyalinin kullanım bilgisini dikkate alın. Başka bir talimat yoksa aşağıdaki öneri geçerlidir: Yüzeyi 
üreticinin talimatları uyarınca hidroflorik asit jeli ile aşındırın, suyla iyice durulayın ve yağsız havayla kurutun. 
Üretici talimatları uyarınca uygun silanı uygulayın. Yüzeyi ince bir tabaka Iperbond Max ile kaplayın, 20 saniye 
boyunca etki etmesini bekleyin ve çözücü maddeyi hiçbir hareketli sıvı filmi görünmeyene kadar hava akımı ile 
püskürtün.
9.5.4 Oksit seramik restorasyonların yüzey işlemleri
Restorasyon materyalinin kullanım bilgisini dikkate alın. Başka bir talimat yoksa aşağıdaki öneri geçerlidir: 
Restorasyonların iç yüzeylerini kumlayın, ör. etanol ile temizleyin, kurutun. Adeziv bağı zayıflatabileceği için 
yüzeyi fosforik asit ile temizlemekten kaçınılmalıdır. Yüzeyleri ince bir tabaka Iperbond Max ile kaplayın, 20 saniye 
boyunca etki etmesini bekleyin ve çözücü maddeyi hiçbir hareketli sıvı filmi görünmeyene kadar hava akımı ile 
püskürtün. 
9.5.5 Diş üzerine uygulama
Iperbond Max self-etch yöntemiyle (9.3.1) veya opsiyonel olarak selektif-etch yöntemi (9.3.2) ile uygulanabilir. 
Bunun için, bölüm 9.4.1’de (self-etch yöntemi) veya bölüm 9.4.2’de (selektif-etch yöntemi) açıklandığı şekilde 
ilerleyin. Adezivi ayrı olarak “Polimerizasyon” tablosundaki veriler uyarınca ışıkla sertleştirin.
9.6 Restorasyonun yerleştirilmesi ve fazlalıkların giderilmesi
Sabitleyici kompoziti üretici talimatları uyarınca restorasyonun iç kısmına uygulanır. Restorasyonu hafifçe baskı 
uygulayarak yerine yerleştirin ve sabitleyin. Sabitleyici kompozit fazlalığını derhal çıkarın. Özellikle ulaşılması 
zor alanlardaki (aproksimal, diş eti kenarları) fazla materyalin, materyal sertleşmeden önce giderilmesine dikkat 
edin. Fazla materyali giderdikten hemen sonra restorasyonun kenarlarını gliserin jeli/hava engelleyici ile kapatın. 
Bu, bir oksijen inhibisyon tabakasının oluşumunu önler. Bu jel, sabitleme materyali tamamen sertleştikten sonra 
su ile yıkanabilir.
9.7  Tamamlanmış restorasyonların bitirilmesi
Retraksiyon iplerini çıkarın. Oklüzyonu ve işlevsel hareketi kontrol edin ve gerekirse düzeltin, restorasyon 
kenarlarını cilalayın.
9.8 Kırık kompozit dolguların onarımı
Gerekirse çürük ekskavasyonu yapın. Onarılacak kompozit yüzeyi elmas uçlu bir aletle pürüzlendirin ve gerekirse 
kumlayın. Yüzeyi su spreyi ile temizleyin ve yağ ve su içermeyen basınçlı hava ile kurutun. Yüzeyleri bölüm 
9.4.1’de (Adezivin uygulanması) açıklandığı gibi işleyin ve pollimerize edin. Onarım kompozitini uygulayın. 
Macunumsu bir kompozit materyali kullanılıyorsa, araya akışkan bir kompozit tabakası uygulanması önerilir.
10 Sorun giderme 

Sorun Sebep Yardım

Iperbond Max 
sertleşmiyor

Polimerizasyon lambasının ışık 
performansı yeterli değil

Işık performansını kontrol edin ve gerekirse 
ışık kaynağını değiştirin

Restorasyon 
tutmuyor

İşleme sürelerine ve/veya aşındırma 
sürelerine uyulmamış Belirtilen süreleri dikkate alın

Çözücü madde tamamen hava ile 
temizlenmemiş

Adezivin hiçbir sıvı hareketi gözlenmeyene 
kadar çözücü maddeyi hava akımı ile 

püskürtün. Yüzey düzgün ve parlak olmalıdır.

Materyal kurumuş 
veya sertleşmiş

Yanlış depolama koşulları, şişe doğru 
bir şekilde kapatılmamış

Her materyal alımından sonra şişenin 
kapağını kapatın

Homojen bir film 
elde edilemedi

Adeziv düzgün bir şekilde ve yeterli 
katman kalınlığında uygulanmamış

Yeniden yeni materyal uygulayın ve çözücü 
maddeyi hava ile püskürtün

11 Genel açıklamalar 
• �Polimerizasyon için emisyon spektrumu 350 - 500 nm aralığında olan bir ışık polimerizasyon cihazı kullanılmalıdır. 

Gerekli fiziksel özellikler ancak gereğine uygun çalışan lambalarla elde edilir. Bu sebeple ışık yoğunluğunun 
üretici talimatları uyarınca düzenli olarak kontrol edilmesi gerekir.

• �Polimerizasyon lambasının ışık çıkış aralığı, yapıştırma yüzeyinin üzerine mümkün olduğu kadar yakın ve dikey 
olarak tutulmalıdır. Geniş bir yüzey polimerize edilirken tüm alanların polimerize edildiğinden emin olun, bunu 
sağlamak için örneğin yüzeyi birkaç bölüme ayırıp her bölümü ayrı ayrı polimerize edin.

• �Maksimum yapışma değerlerine ulaşmanın en önemli ön koşulu adezivin doğru işlenmesidir. Yapıştırıcı ajanın 
en az 20 saniye etkili etmesini bekleyin. Tüm dentin-mine yüzeylerinin adezivle kaplandığından emin olun. 
Yüzeyde nem fazlası bırakmayın. 

• �Adezivi diğer yapıştırıcı ajanlarla karıştırmayın. Materyal dikkatli bir şekilde hava akımıyla kurutulmalıdır.
• Adezivi 10 saniye boyunca bir polimerizasyon lambası ile ışıkla sertleştirin.
• �Kompozit nemli yüzeye uygulandıktan sonra Iperbond Max, kompozitle birlikte optimum yapışmayı gerçekleştirir.
• �Üretici, usulüne uygun olmayan kullanımdan kaynaklanan hasarlardan dolayı sorumluluk kabul etmez.
12 Depolama ve kullanım 
Kullanımdan hemen sonra şişenin ağzını sıkıca kapatın. Depolama sıcaklığı: 2 - 25 °C. Ürün uzun süre 
kullanılmayacaksa, buzdolabında saklanması önerilir. Şişe içeriğinin kirlenmiş tek kullanımlık fırçalarla kontamine 
olması önlenmelidir.
13 Raf ömrü
Maksimum raf ömrü ilgili şişenin etiketinde yazılıdır. Son kullanma tarihi geçtikten sonra kullanmayınız.
14 Yan etkiler
Gereğine uygun bir şekilde işlenip kullanıldığında bu tıbbi ürünün yan etkileri son derece nadirdir. Bununla birlikte 
esas itibarı ile bağışıklık reaksiyonları (ör. alerjiler) veya lokal parestezi tamamen göz ardı edilemez. Bu ürünün 
kullanımıyla bağlantılı olarak meydana gelen tüm ciddi olaylar aşağıda belirtilen üreticiye ve ilgili yetkili makama 
bildirilmelidir. 
15 Bertaraf
Kalan miktarlar ve ambalaj materyali yerel ve/veya yasal düzenlemelere uygun olarak bertaraf edilmelidir.
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1 Tujuan penggunaan
Kelompok produk perekat dentin dan enamel ini terdiri dari bahan pengikat untuk pengaplikasian dalam ke 
dokteran gigi restorasi adhesif.
2 Deskripsi produk dan pengguna
2.1 Deskripsi produk
Iperbond Max adalah sistem perekat komponen tunggal yang dapat dietsa mandiri dengan proses light curing 
untuk pemasangan komposit pengisi/komposit attachment yang mudah, aman, dan andal pada jaringan keras gigi 
asli. Perekat ini dapat digunakan dengan metode etsa mandiri atau metode etsa selektif. 
2.2 Pengguna
Untuk penggunaan dalam praktik gigi oleh profesional gigi.
3 Komposisi
2-(hidroksietil)metakrilat, uretan dimetakrilat, 4-(2-metakriloiloksietil) trimelit anhidrida, difenil(2,4,6-trimetilbenzoil)
fosfin oksida
4 Indikasi
• Restorasi komposit langsung dengan proses light curing pada gigi asli.
• �Restorasi komposit dan keramik secara tidak langsung (inlay, onlay, veneer, mahkota) dengan komposit 

attachment light curing dan dual curing.
• Perbaikan tambalan komposit yang retak.
5 Kontraindikasi
• Hindari sentuhan dengan jaringan pulpa yang terbuka.
• �Pengaplikasian tidak menjamin paparan yang cukup (misalnya pemasangan pasak endodontik).
6 Peringatan
Mengandung: 2-hidroksietil metakrilat, uretan dimetakrilat, 4-(2-metakriloiloksietil)-trimelit anhidrida, difenil(2,4,6-
trimetilbenzoil)fosfin oksida.  Dapat menyebabkan reaksi alergi pada kulit. Berbahaya bagi kehidupan air dengan 
dampak jangka panjang. 
7 Petunjuk tindakan pencegahan
Hindari menghirup uap/semprotan. Kenakan sarung tangan pelindung. Jika kulit mengalami iritasi atau ruam: 
Dapatkan saran/penanganan medis.
8 Interaksi dengan agen lain
Zat fenolik, seperti eugenol, menghambat polimerisasi. Oleh karena itu, jangan gunakan bahan apa pun yang 
mengandung zat ini. Dokter gigi harus mempertimbangkan interaksi dan reaksi silang yang diketahui antara 
perangkat medis dengan bahan lain yang sudah ada di mulut pasien sebelum menggunakan produk.
9 Pengaplikasian 
9.1 Persiapan rongga
Persiapan rongga berdasarkan aturan teknik perekatan konvensional. Untuk hasil yang optimal, kontaminasi 
apa pun pada rongga dengan air liur atau darah harus dihindari. Sebaiknya gunakan dam karet untuk isolasi 
yang memadai.
9.2  Perlindungan pulpa
Dalam kasus gigi berlubang sangat dalam, area di dekat pulpa harus ditutup dengan lapisan tipis bahan pelapis 
kalsium hidroksida yang mengeras dengan kuat.
9.3 Penggunaan Iperbond Max
Bergantung pada sifat permukaan perekat dan/atau prosedur saat menggunakan Iperbond Max, gunakan sesuai 
dengan penjelasan berikut.
9.3.1 Metode etsa mandiri
Pengetsaan tambahan dengan gel etsa tidak diperlukan.
9.3.2 Pengetsaan enamel selektif (opsional)
Ikatan pada enamel dapat lebih diperkuat dengan pengetsaan enamel selektif. Area enamel yang belum disiapkan 
harus dikondisikan dengan asam fosfat. Ikuti petunjuk penggunaan gel etsa asam fosfat.
9.4  Restorasi komposit langsung dengan proses light curing pada gigi asli
9.4.1 Pengaplikasian perekat menggunakan metode etsa mandiri
Permukaan yang akan dikondisikan tidak boleh disentuh atau terkontaminasi air liur sebelum pengaplikasian 
Iperbond Max. Tuang Iperbond Max secukupnya ke dalam mangkuk pencampur, lalu aplikasikan dengan 
aplikator sekali pakai. Lanjutkan pemrosesan bahan dengan cepat (dalam waktu maksimum 3 menit). Aplikasikan 
bahan ke seluruh dinding rongga dan biarkan minimal selama 20 detik. Buang kelebihan bahan dengan aliran 
udara yang lembut dan dilanjutkan dengan aliran udara sedang minimal selama 5 detik menggunakan udara 
bertekanan bebas minyak hingga tidak terlihat lagi lapisan cairan yang bergerak. Permukaan akan tampak 
rata dan berkilau. Namun, pembersihan, pengondisian, dan peniupan harus dilakukan sekali lagi jika terjadi 
kontaminasi. Selanjutnya, lakukan proses light cure pada perekat sesuai dengan informasi di tabel.
9.4.2 Pengaplikasian perekat menggunakan metode etsa selektif
Lakukan pengetsaan pada area enamel dengan gel etsa asam fosfat. Perhatikan petunjuk penggunaan setiap 
gel etsa asam fosfat. Kecuali jika ditentukan lain, waktu pengetsaan yang direkomendasikan untuk enamel 
adalah 30 detik. Selanjutnya, bilas hingga bersih dengan air selama 15 detik dan keringkan dengan udara bebas 
minyak atau dengan kapas, tetapi jangan terlalu kering. Permukaan yang akan dikondisikan tidak boleh disentuh 
atau terkontaminasi air liur sebelum pengaplikasian Iperbond Max. Tuang Iperbond Max secukupnya ke dalam 
mangkuk pencampur, lalu aplikasikan dengan aplikator sekali pakai. Lanjutkan pemrosesan bahan dengan cepat 
(dalam waktu maksimum 3 menit). Aplikasikan bahan ke seluruh dinding rongga dan biarkan minimal selama 
20 detik. Buang kelebihan bahan dengan aliran udara yang lembut dan dilanjutkan dengan aliran udara sedang 
minimal selama 5 detik menggunakan udara bertekanan bebas minyak hingga tidak terlihat lagi lapisan cairan 
yang bergerak. Permukaan akan tampak rata dan berkilau. Namun, pembersihan, pengondisian, dan peniupan 
harus dilakukan sekali lagi jika terjadi kontaminasi. Selanjutnya, lakukan proses light cure pada perekat sesuai 
dengan informasi di tabel.
Polimerisasi: 

Jenis Intensitas cahaya Waktu polimerisasi

Lampu halogen Lampu LED 500-1200 mW/cm² 10 detik

Iperbond Max
Universal adhesive
TR/ID/FI/LT/NL/RO/SQ/SV/UK/NE/ZH/AR

Ref : XX-IP-IFU 2-A
Désignation : Iperbond Max notice-560x390

Pengaplikasian restorasi atau komposit attachment berdasarkan petunjuk penggunaan produsen.
9.5 Restorasi komposit atau keramik secara tidak langsung (inlay, onlay, veneer, mahkota)
9.5.1 Memeriksa kesesuaian dan oklusi restorasi
Dalam kasus restorasi yang rumit, periksa kecocokannya dengan sangat hati-hati dalam keadaan tidak 
terikat untuk menghindari retakan. Jika perlu, koreksi dapat dilakukan menggunakan alat bantu berlian halus. 
Permukaan yang telah difrais harus dipoles ulang. Untuk kontrol yang lebih baik terhadap pemasangan restorasi 
dan pembuangan material berlebih selanjutnya, sebaiknya gunakan kabel retraksi.
9.5.2 Perawatan permukaan restorasi komposit
Ikuti petunjuk penggunaan bahan restorasi. Kecuali jika diinstruksikan lain, rekomendasi berikut berlaku: 
Permukaan bagian dalam restorasi harus menjalani proses sand blast, dibersihkan, misalnya dengan etanol, dan 
dikeringkan. Hindari membersihkan permukaan dengan asam fosfat karena dapat melemahkan ikatan perekat. 
Tutupi permukaan dengan lapisan tipis Iperbond Max, diamkan selama 20 detik, dan tiup pelarut hingga tidak 
terlihat lagi lapisan cairan yang bergerak.
9.5.3 Perawatan permukaan restorasi keramik vitreous
Ikuti petunjuk penggunaan bahan restorasi. Kecuali jika diinstruksikan lain, rekomendasi berikut berlaku: Lakukan 
proses etsa pada permukaan dengan gel asam fluorida sesuai dengan petunjuk produsen, lalu bilas hingga 
bersih dengan air, dan keringkan dengan udara bebas minyak. Terapkan silan yang tepat sesuai dengan petunjuk 
produsen. Tutupi permukaan dengan lapisan tipis Iperbond Max, diamkan selama 20 detik, lalu tiup pelarut hingga 
tidak terlihat lagi lapisan cairan yang bergerak.
9.5.4 Perawatan permukaan restorasi keramik oksida
Ikuti petunjuk penggunaan bahan restorasi. Kecuali jika diinstruksikan lain, rekomendasi berikut berlaku: 
Permukaan bagian dalam restorasi harus menjalani proses sand blast, dibersihkan, misalnya dengan etanol, dan 
dikeringkan. Hindari membersihkan permukaan dengan asam fosfat karena dapat melemahkan ikatan perekat.  
Tutupi permukaan dengan lapisan tipis Iperbond Max, diamkan selama 20 detik, dan tiup pelarut hingga tidak 
terlihat lagi lapisan cairan yang bergerak. 
9.5.5 Pengaplikasian pada gigi
Iperbond Max dapat diaplikasikan menggunakan metode etsa mandiri (9.3.1) atau metode etsa selektif (9.3.2). 
Untuk tujuan ini, lanjutkan sesuai dengan petunjuk di bagian 9.4.1 (metode etsa mandiri) atau bagian 9.4.2 
(metode etsa selektif). Lakukan proses light curing pada perekat secara terpisah sesuai dengan informasi di 
tabel “Polimerisasi”.
9.6 Penyisipan restorasi dan pembuangan kelebihan bahan
Komposit attachment diterapkan pada sisi dalam restorasi sesuai dengan petunjuk produsen. Berikan tekanan 
ringan untuk mengembalikan restorasi ke tempatnya dan memperbaikinya. Segera buang komposit attachment 
yang berlebih. Pastikan untuk segera membuang kelebihan bahan tersebut dari area yang sulit dijangkau (margin 
gingiva aproksimal) sebelum bahan mengeras. Segera setelah kelebihan bahan tersebut dibuang, tutupi tepi 
restorasi dengan gel gliserin/penghambat udara. Tindakan ini bertujuan untuk mencegah pembentukan lapisan 
penghambat oksigen. Gel ini dapat dibilas dengan air setelah material attachment benar-benar kering.
9.7 Menyiapkan restorasi yang telah selesai
Lepaskan kabel retraksi. Periksa oklusi dan gerakan fungsional, lalu perbaiki, jika perlu; poles tepi restorasi.
9.8 Perbaikan tambalan komposit yang retak
Jika perlu, lakukan penggalian karies. Kasarkan permukaan komposit yang akan diperbaiki menggunakan alat 
bantu berlian dan sand blast, jika perlu. Bersihkan permukaan dengan semprotan air, lalu keringkan dengan 
udara bertekanan bebas minyak dan air. Tutupi permukaan dengan Iperbond Max, lanjutkan sesuai dengan 
petunjuk di bagian 9.4.1 (pengaplikasian perekat) dan polimerisasi. Terapkan komposit perbaikan. Jika material 
komposit pasta digunakan, sebaiknya terapkan lapisan perantara komposit aliran.
10 Mengatasi masalah  

Masalah Penyebab Perbaikan

Iperbond Max tidak 
terpolimerisasi

Output cahaya dari lampu polimerisasi 
tidak memadai

Periksa output cahaya dan ganti sumber 
cahaya, jika perlu

Restorasi tidak 
mencengkeram

Waktu pemrosesan dan/atau waktu 
pengetsaan tidak dipatuhi Perhatikan waktu yang ditunjukkan

Pelarut tidak tertiup seluruhnya
Tiup pelarut agar pergerakan cairan perekat 

tidak lagi terdeteksi. Permukaan akan 
tampak berkilau secara merata.

Bahan kering atau 
terpolimerisasi

Kondisi penyimpanan salah, botol tidak 
ditutup dengan benar

Setiap kali selesai mengeluarkan bahan, 
tutup kembali botol dengan kencang

Tidak ada lapisan 
yang homogen

Perekat diaplikasikan secara tidak teratur 
dan dalam lapisan yang kurang tebal

Aplikasikan kembali bahan baru dan tiup 
pelarut

11 Informasi Umum 
• �Unit polimerisasi cahaya dengan spektrum emisi dalam kisaran 350–500 nm digunakan untuk polimerisasi. Sifat 

fisik yang diperlukan hanya dapat dicapai dengan lampu yang berfungsi dengan baik. Oleh karena itu, periksa 
intensitas cahaya secara rutin sesuai dengan petunjuk produsen.

• �Bukaan emisi cahaya lampu polimerisasi harus dipertahankan sedekat mungkin dan tegak lurus terhadap 
permukaan ikatan. Saat melakukan polimerisasi pada permukaan yang luas, pastikan semua area 
terpolimerisasi, misalnya dengan membagi permukaan menjadi beberapa bagian dan melakukan polimerisasi 
setiap bagian satu per satu.

• �Prasyarat terpenting untuk mencapai nilai perekatan maksimum adalah pemrosesan perekat yang tepat. Biarkan 
agen pengikat bekerja minimal selama 20 detik. Pastikan semua permukaan dentin-enamel dibasahi dengan 
perekat. Jangan biarkan permukaan terlalu lembap. 

• �Jangan campur perekat dengan agen pengikat lain. Bahan tersebut harus dikeringkan secara hati-hati dengan 
aliran udara.

• �Lakukan proses light cure pada perekat selama 10 detik menggunakan lampu polimerisasi.
• �Setelah mengaplikasikan komposit pada permukaan basah, Iperbond Max akan menghasilkan daya rekat 

optimal dengan komposit.
• �Produsen tidak bertanggung jawab atas kerusakan akibat penanganan yang tidak tepat. 
12 Penyimpanan dan penanganan
Segera tutup botol dengan kencang setiap kali selesai digunakan. Suhu penyimpanan: 2–25 °C
Jika tidak digunakan dalam waktu lama, sebaiknya simpan produk di dalam lemari es. Hindari kontaminasi isi 
botol dengan sikat sekali pakai yang kotor.
13 Umur simpan
Umur simpan maksimum tertera pada label setiap botol. Jangan gunakan setelah tanggal kedaluwarsa.
14 Efek samping
Jika perangkat medis ini dipersiapkan dan digunakan dengan tepat, efek samping sangat jarang terjadi. Namun, 
reaksi imun (seperti alergi) atau ketidaknyamanan di area terkait pada prinsipnya tidak dapat dikesampingkan 
sepenuhnya. Setiap efek samping serius terkait penggunaan produk ini harus dilaporkan kepada produsen 
sebagaimana disebutkan di bawah ini dan otoritas yang berwenang.
15 Pembuangan
Sisa produk dan bahan kemasannya harus dibuang sesuai dengan peraturan setempat dan/atau undang-undang.

FI
1 Käyttötarkoitus
Dentiinin ja hammaskiilteen kiinnitysaineiden tuoteryhmä käsittää sidosaineet, joita käytetään hammashoidossa 
liitos- ja korjaustoimenpiteisiin.
2 Tuotekuvaus ja käyttäjät
2.1 Tuotekuvaus
Iperbond Max on itse-etsaava, valokovetteinen yksikomponenttinen sidosaine, jolla paikkoihin ja 
liitoksiin käytettävät yhdistelmämuovit voidaan kiinnittää luotettavasti ja turvallisesti luonnolliseen kovaan 
hammaskudokseen. Sidosainetta voi käyttää itse-etsaavalla menetelmällä tai selektiivisellä etsausmenetelmällä. 
2.2 Käyttäjät
Hammaslääkärin käyttöön hammaslääkärin vastaanotolla.
3 Koostumus
2-(hydroksietyyli)metakrylaatti, uretaanidimetakrylaatti, 4-(2-metakryloyylioksietyyli)trimelliittianhydridi, difenyyli 
(2,4,6-trimetyylibentsoyyli)fosfiinioksidi
4 Käyttöaiheet
• �Suorat, valokovetteiset yhdistelmämuovipaikkaukset luonnolliseen hampaaseen.
• �Epäsuorat yhdistelmämuovi- ja keraamiset paikkaukset (inlay- ja onlay-täytteet, laminaatit, kruunut) valo- ja dual-

kovetteisilla liitoksiin käytettävillä yhdistelmämuoveilla.
• Lohjenneiden yhdistelmämuovipaikkojen korjaus.
5 Vasta-aiheet
• Ei saa päästää kosketuksiin paljaan hamm asytimen kanssa.
• �Käyttökohteet, joissa riittävää altistumista ei voida varmistaa (esim. juuriruuvien kiinnittäminen).
6 Vakavat varoitukset
Sisältää: 2-(hydroksietyyli)metakrylaatti, uretaanidimetakrylaatti, 4-(2-metakryloyylioksietyyli)trimelliittianhydridi, 
difenyyli(2,4,6-trimetyylibentsoyyli)fosfiinioksidi. Saattaa aiheuttaa allergisen ihoreaktion. Myrkyllistä vesieliöille, 
pitkäaikaisia haittavaikutuksia 
7 Varotoimenpiteiden ohjeet
Vältä höyryn/suihkeen hengittämistä. Käytä suojakäsineitä. Jos ilmenee ihoärsytystä tai ihottumaa: Hakeudu 
lääkäriin.
8 Yhteisvaikutukset muiden valmisteiden kanssa
Fenoliset aineet, kuten eugenoli, estävät polymerisaatiota. Älä siis käytä näitä aineita sisältävää materiaalia. 
Hammaslääkärin on huomioitava materiaalin tunnetut yhteisvaikutukset ja ristireaktiot potilaan suussa jo olevien 
muiden materiaalien kanssa ennen tuotteen käyttöä.
9 Käyttö 
9.1 Kaviteetin valmistelu
Kaviteetin valmistelu tavanomaisten sidosainetekniikan sääntöjen mukaisesti. Optimaalisen tuloksen 
saavuttamiseksi kaviteetin kontaminoitumista syljellä tai verellä on vältettävä. Riittävä eristäminen 
kofferdamkumilla on hyvin suositeltavaa.
9.2 Hammasytimen suojaaminen
Jos kaviteetti on hyvin syvä, hammasydintä ympäröivät alueet on peitettävä ohuella kerroksella lujaksi kovettuvaa, 
kalsiumhydroksidia sisältävää eristysainetta.
9.3 Iperbond Maxin käyttö
Iperbond Maxia käytetään seuraavasti sidosaineen kohdepinnan ominaisuuksista ja/tai valitusta menetelmästä 
riippuen.
9.3.1 Itse-etsaava menetelmä
Lisäetsaus etsausgeelillä ei ole tarpeen.
9.3.2 Selektiivinen hammaskiilteen etsaus (valinnainen)
Kiilteeseen sidostumista voi parantaa selektiivisellä kiilteen etsauksella. Valmistelemattomat kiillealueet on 
käsiteltävä fosforihapolla. Noudata fosforihappoa sisältävän etsausgeelin käyttöohjeita.
9.4 Suorat, valolla kovetettavat yhdistelmämuovipaikkaukset luonnolliseen hampaaseen
9.4.1 Sidosaineen levittäminen itse-etsaavalla menetelmällä
Käsiteltävää pintaa ei saa koskettaa eikä siihen saa päästää sylkeä ennen Iperbond Maxin levittämistä. Laita 
riittävä määrä Iperbond Maxia sekoituskulhoon ja levitä se kertakäyttöisellä asettimella. Jatka nopeasti materiaalin 
käsittelyä (enintään 3 minuutin kuluessa). Levitä materiaalia kaviteetin koko seinämään ja anna vaikuttaa 
vähintään 20 sekuntia. Poista ylimääräinen materiaali kevyellä ilmavirralla ja sen jälkeen kohtalaisella ilmavirralla 
vähintään 5 sekunnin ajan öljytöntä paineilmaa käyttäen, kunnes liikkuvaa nestekalvoa ei enää näy. Pinnan pitäisi 
näyttää tasaiselta ja kiiltävältä. Jos kontaminaatiota on kuitenkin tapahtunut, puhdistus, käsittely ja puhallus on 
suoritettava uudelleen. Tämän jälkeen sidosaine valokovetetaan taulukossa annettujen tietojen mukaisesti.
9.4.2 Sidosaineen levittäminen selektiivisellä etsausmenetelmällä
Etsaa kiillealueet fosforihappoa sisältävällä etsausgeelillä. Noudata käytettävän etsausgeelin käyttöohjeita. Ellei 
toisin mainita, hammaskiilteelle suositellaan 30 sekunnin etsausaikaa. Huuhtele sitten huolellisesti vedellä 15 
sekunnin ajan ja kuivaa öljyttömällä ilmalla tai puuvillapelleteillä, älä kuivaa liikaa. Käsiteltävää pintaa ei saa 
koskettaa eikä siihen saa päästää sylkeä ennen Iperbond Maxin levittämistä. Laita riittävä määrä Iperbond 
Maxia sekoituskulhoon ja levitä se kertakäyttöisellä asettimella. Jatka nopeasti materiaalin käsittelyä (enintään 3 
minuutin kuluessa). Levitä materiaalia kaviteetin koko seinämään ja anna vaikuttaa vähintään 20 sekuntia. Poista 
ylimääräinen materiaali kevyellä ilmavirralla ja sen jälkeen kohtalaisella ilmavirralla vähintään 5 sekunnin ajan 
öljyttömällä paineilmalla, kunnes liikkuvaa nestekalvoa ei enää näy. Pinnan pitäisi näyttää tasaiselta ja kiiltävältä. 
Jos kontaminaatiota on kuitenkin tapahtunut, puhdistus, käsittely ja puhallus on suoritettava uudelleen. Tämän 
jälkeen sidosaine valokovetetaan taulukossa annettujen tietojen mukaisesti.
Polymerisaatio:

Tyyppi Valon voimakkuus Polymerisaatioaika

Halogeenilamppu LED-lamppu 500-1200 mW/cm² 10 sekuntia

Paikkaukseen tai liitokseen käytetty yhdistelmämuovi levitetään valmistajan käyttöohjeiden mukaisesti.
9.5 Epäsuorat yhdistelmämuovi- ja keraamiset paikkaukset (inlay- ja onlay-täytteet, laminaatit, kruunut)
9.5.1 Paikan istuvuuden ja purennan tarkistaminen
Jos paikkauskohde on hauras, tarkista istuvuus hyvin huolellisesti ennen kiinnityssementin levittämistä 
lohkeamisen välttämiseksi. Korjauksia voi tehdä tarvittaessa hienolla timanttityökalulla. Hiotut pinnat on 
kiillotettava uudelleen. Ienlangan käyttö on suositeltavaa, jotta paikkauksen istuvuutta on helpompi säädellä ja 
ylimääräinen materiaali saadaan varmasti poistettua.
9.5.2 Yhdistelmämuovipaikkausten pintakäsittely
Noudata paikkausmateriaalin käyttöohjeita. Ellei toisin ohjeisteta, suositellaan seuraavaa: Paikkauksen sisäpinnat 
on hiekkapuhallettava, puhdistettava esimerkiksi etanolilla ja kuivattava. Pinnan puhdistamista fosforihapolla on 
vältettävä, koska se voi heikentää sidosaineen sidosta. Peitä pinnat ohuella kerroksella Iperbond Maxia, anna 
vaikuttaa 20 sekuntia ja haihduta liuotin puhaltamalla, kunnes liikkuvaa nestekalvoa ei enää näy.
9.5.3 Lasikeraamisten paikkojen pintakäsittelyt
Noudata paikkausmateriaalin käyttöohjeita. Ellei toisin ohjeisteta, seuraavaa suositusta tulee noudattaa: Etsaa 
pinta fluorivetyhappogeelillä valmistajan ohjeiden mukaisesti ja huuhtele huolellisesti vedellä; kuivaa öljyttömällä 
ilmalla. Levitä sopivaa silaania valmistajan ohjeiden mukaisesti. Peitä pinta ohuella kerroksella Iperbond Maxia, 
anna vaikuttaa 20 sekuntia ja haihduta liuotin pois puhaltamalla, kunnes liikkuvaa nestekalvoa ei enää näy.
9.5.4 Metallioksidikeraamisten paikkojen pintakäsittelyt
Noudata paikkausmateriaalin käyttöohjeita. Ellei toisin ohjeisteta, seuraavaa suositusta tulee noudattaa: 
Paikkauksen sisäpinnat on hiekkapuhallettava, puhdistettava esimerkiksi etanolilla ja kuivattava. Pinnan 
puhdistamista fosforihapolla on vältettävä, koska se voi heikentää sidosaineen sidosta.  Peitä pinnat ohuella 
kerroksella Iperbond Maxia, anna vaikuttaa 20 sekuntia ja haihduta liuotin pois puhaltamalla, kunnes liikkuvaa 
nestekalvoa ei enää näy. 
9.5.5 Levitys hampaaseen
Iperbond Max voidaan levittää itse-etsaavalla menetelmällä (9.3.1) tai valinnaisesti myös selektiivisellä 
etsausmenetelmällä (9.3.2). Noudata valitsemasi menetelmän mukaan kohdan 9.4.1 (itse-etsaava menetelmä) 
tai 9.4.2 (selektiivinen etsausmenetelmä) ohjeita. Valokoveta sidosaine erikseen noudattamalla Polymerisaatio-
taulukossa annettuja tietoja.
9.6 Paikan asettaminen ja ylijäämän poistaminen
Liitokseen käytettävä yhdistelmämuovi levitetään paikan sisäpuolelle valmistajan ohjeiden mukaisesti. Paina 
kevyesti, jotta paikka asettuu paikalleen ja kiinnittyy. Poista heti ylimääräinen liitokseen käytetty yhdistelmämuovi. 
Ylijäämä on poistettava nopeasti ennen materiaalin kovettumista, etenkin vaikeasti saavutettavilta alueilta 
(approksimaalipinnat, ienrajat). Peitä paikan reunat glyseriinigeelillä/ilmanestoaineella heti ylijäämän poistamisen 
jälkeen. Näin vältetään happea estävän kerroksen muodostuminen. Tämä geeli voidaan huuhdella pois vedellä 
sen jälkeen, kun sidosmateriaali on täysin kovettunut.
9.7 Valmiin paikan valmistelu
Poista ienlangat. Tarkista purenta ja leukanivelten oikeanlainen liikkuvuus ja korjaa tarvittaessa; kiillota paikan 
reunat.
9.8 Lohjenneiden yhdistelmämuovipaikkojen korjaus
Poista karies tarvittaessa. Karhenna korjattava yhdistelmämuovipinta tarvittaessa timanttityökalulla ja 
hiekkapuhaltamalla. Puhdista pinta vesisuihkulla ja kuivaa öljyttömällä ja vedettömällä paineilmalla. Peitä 
pinnat Iperbond Maxilla, toimi kohdan 9.4.1 (sidosaineen levittäminen) ohjeiden mukaisesti ja polymeroi. Levitä 
korjaamiseen käytettävä yhdistelmämuovi. Jos käytetään pastamaista yhdistelmämuovimateriaalia, suositellaan 
levittämään välikerros juoksevaa yhdistelmämuovia.
10 Vianmääritys

Ongelma Syy Korjauskeino

Iperbond Max ei kovetu. Polymerointilampun valoteho 
on riittämätön.

Tarkista valoteho ja vaihda valonlähde 
tarvittaessa.

Paikka ei tartu. Käsittely- ja/tai etsausaikoja 
ei ole noudatettu. Noudata ilmoitettuja aikoja.

Liuotin ei ole haihtunut 
täysin pois.

Puhalla liuotinta, kunnes sidosaineen nestemäistä 
liikettä ei enää havaita. Pinnan pitäisi näyttää 

tasaisen kiiltävältä.

Materiaali on kuivunut tai 
kovettunut pullossaan.

Väärät säilytysolosuhteet, 
pulloa ei ole suljettu kunnolla.

Kierrä kansi takaisin pulloon aina sen jälkeen, kun 
materiaalia on poistettu pullosta.

Ei homogeenista kalvoa Liima on levitetty 
epätasaisesti ja liian paksulti.

Levitä uusi materiaali ja haihduta liuotin 
puhaltamalla.

11 Yleiset tiedot 
• �Polymerointiin on käytettävä valopolymerointilaitetta, jonka emissiospektri on 350–500 nm. Vaaditut fysikaaliset 

ominaisuudet saavutetaan vain oikein toimivilla lampuilla. Tästä syystä valon voimakkuus on tarkistettava 
säännöllisesti valmistajan ohjeiden mukaisesti.

• �Polymerointilampun valoaukkoa on pidettävä mahdollisimman lähellä liimauspintaa ja kohtisuorassa sen 
yläpuolella. Kun polymerisoit suurta pintaa, varmista, että kaikki alueet polymerisoituvat. Voit esimerkiksi jakaa 
pinnan useisiin osiin ja polymerisoida jokaisen osan erikseen.

• �Tärkein edellytys mahdollisimman lujan sidoksen saavuttamiseksi on sidosaineen asianmukainen käsittely. 
Anna sidosaineen vaikuttaa vähintään 20 sekunnin ajan. Varmista, että kaikki dentiinin ja hammaskiilteen väliset 
pinnat on kostutettu sidosaineella. Älä jätä pinnalle ylimääräistä kosteutta. 

• �Älä sekoita sidosainetta muihin sidosaineisiin. Materiaali on kuivattava huolellisesti ilmavirran avulla.
• Valokoveta sidosainetta 10 sekunnin ajan polymerointilampun avulla.
• �Kun yhdistelmämuovi on levitetty märälle pinnalle, Iperbond Max kehittää optimaalisen sidoksen yhdessä 

yhdistelmämuovin kanssa.
• Valmistaja ei vastaa vääränlaisesta käsittelystä johtuvista vaurioista. 
12 Säilytys ja käsittely
Sulje pullo tiiviisti käytön jälkeen. Säilytyslämpötila: 2–25 °C. Jos tuotetta ei ole tarkoitus käyttää vähään aikaan, 
on suositeltavaa säilyttää sitä jääkaapissa. Pullon sisällön kontaminoimista likaantuneilla kertakäyttöharjoilla on 
vältettävä.
13 Kestoaika
Enimmäiskestoaika on painettu jokaisen pullon etikettiin. Ei saa käyttää viimeisen käyttöpäivämäärän jälkeen.
14 Haittavaikutukset
Kun tämän lääkinnällisen laitteen valmistelu ja käyttö toteutetaan asianmukaisella tavalla, haittavaikutukset ovat 
hyvin harvinaisia. Immuunireaktioita (kuten allergioita) tai paikallista epämukavuutta ei kuitenkaan periaatteessa 
voida kokonaan sulkea pois. Kaikista tämän tuotteen käyttöön liittyvistä vakavista haittavaikutuksista on 
ilmoitettava jäljempänä mainitulle valmistajalle ja toimivaltaiselle viranomaiselle.
15 Hävittäminen

Ylijäämät ja pakkausmateriaalit on hävitettävä paikallisten ja/tai lakisääteisten määräysten mukaisesti.

LT
1 Numatytoji paskirtis
Į gaminių grupę, kurią sudaro dentino ir emalio adhezyvai, įeina rišančiosios medžiagos, skirtos naudoti 
odontologinėms klijuojamoms restauracijos priemonėms.
2 Preparato aprašas ir naudotojas
2.1 Preparato aprašas
Atrankusis ėsdinantis rišiklis „Iperbond Max“ – tai savaiminio ėsdinimo, šviesa stingdoma vienkomponentė 
adhezijos sistema, skirta užpildomiesiems kompozitams / tvirtinamiesiems kompozitams paprastai, saugiai ir 
patikimai pritvirtinti prie natūralaus kietojo dantų audinio. Adhezyvą galima naudoti savaiminio ėsdinimo metodu 
arba atrankiojo ėsdinimo metodu. 
2.2 Naudotojai
Skirta naudoti odontologijos specialistams odontologijos kabinetuose.
3 Sudėtis
2-(hidroksietil)metakrilatas, uretandimetakrilatas, 4-(2-metakriloiloksietil)trimelito anhidridas, difenil(2,4,6-
trimetilbenzoil)fosfino oksidas
4 Indikacijos
• �Tiesioginės, šviesa stingdomo kompozito restauracijos priemonės ant natūralaus danties.
• �Netiesioginės kompozito ir keramikos restauracijos priemonės (įklotai, užklotai, laminatės, vainikai) su šviesa ir 

dviem būdais stingdomais tvirtinamaisiais kompozitais.
• Lūžusių kompozicinių užpildų taisymas.
5 Kontraindikacijos
• Negalima tiesiogiai priliesti prie atviro pulpos audinio.
• �Naudojimas sunkiai prieinamose vietose (pvz., endodontinių kaiščių tvirtinimas).
6 Įspėjimai
Sudėtis: 2-(hidroksietil)metakrilatas, uretandimetakrilatas, 4-(2-metakriloiloksietil)trimelito anhidridas, 
difenil(2,4,6-trimetilbenzoil)fosfino oksidas.  Gali sukelti alerginių odos reakcijų. Toksiška vandens organizmams, 
sukelia ilgalaikius pakitimus. 
7 Atsargumo instrukcijos
Vengti įkvėpti garus / aerozolį. Mūvėti apsaugines pirštines. Jei pasireiškia odos dirginimas ar išbėrimas: kreiptis 
į gydytoją / gydymo įstaigą.
8 Sąveika su kitomis medžiagomis
Preparatai su fenoliu, pavyzdžiui, eugenolis, slopina polimerizaciją, todėl nenaudokite jokių preparatų, kuriose yra 
šių medžiagų. Prieš naudodamas preparatą odontologas turi atsižvelgti į žinomą medicinos priemonės sąveiką ir 
kryžmines reakcijas su kitomis paciento burnoje esančiomis medžiagomis.
9 Naudojimas 
9.1 Ertmės paruošimas
Ertmė paruošiama pagal standartines adhezijos metodui taikomas taisykles. Siekiant optimalių rezultatų, reikia 
vengti bet kokio ertmės užteršimo seilėmis arba krauju. Primygtinai rekomenduojama taikyti tinkamą izoliaciją 
naudojant guminį koferdamą.
9.2 Pulpos apsauga
Jeigu ertmė labai gili, sritis šalia pulpos reikia uždengti plonu stipriai kietėjančios kalcio hidroksido pamušalinės 
medžiagos sluoksniu.
9.3 „Iperbond Max“ naudojimas
Priklausomai nuo adhezijos paviršiaus ir (arba) procedūros pobūdžio, „Iperbond Max“ naudojamas, kaip aprašyta 
toliau.
9.3.1 Savaiminio ėsdinimo metodika
Papildomai ėsdinti ėsdinamuoju geliu nereikia.
9.3.2 Atrankusis emalio ėsdinimas (pasirinktinai)
Susirišimą su emaliu galima dar pagerinti, atliekant atrankųjį emalio ėsdinimą. Nepreparuotas emalio vietas 
galima kondicionuoti fosforo rūgštimi. Vadovaukitės fosforo rūgšties ėsdinamojo gelio naudojimo instrukcijomis.
9.4 Tiesioginės, šviesa stingdomo kompozito restauracijos priemonės ant natūralaus danties
9.4.1 Adhezyvo užtepimas taikant savaiminio ėsdinimo metodą
Prieš užtepant „Iperbond Max“, kondicionuojamo paviršiaus negalima liesti ar užteršti seilėmis. Į maišymo dubenį 
įdėkite tinkamą kiekį „Iperbond Max“ ir užtepkite vienkartiniu aplikatoriumi. Toliau apdorokite medžiagą greitai (ne 
ilgiau nei 3 minutes). Užtepkite medžiaga visą ertmės sienelę ir palikite suveikti bent 20 sekundžių. Naudodami 
suslėgtąjį orą be riebalų, pašalinkite medžiagos perteklių silpna oro srove, o paskui bent 5 sekundes pūsdami 
vidutinio stiprumo oro srove, kol nesimatys judančio skysto sluoksnio. Paviršius turi atrodyti tolygus ir blizgus. 
Jeigu užsiterštų, valymą, kondicionavimą ir prapūtimą reikia atlikti iš naujo. Paskui sustingdykite adhezyvą, kaip 
nurodyta lentelės informacijoje.
9.4.2 Adhezyvo užtepimas taikant atrankiojo ėsdinimo metodą
Išėsdinkite emalio sritis fosforo rūgšties ėsdinamuoju geliu. Laikykitės fosforo rūgšties ėsdinamojo gelio 
naudojimo instrukcijų. Jeigu nenurodyta kitaip, emaliui ėsdinti rekomenduojamas 30 sekundžių poveikio trukmė. 
Paskui kruopščiai nuskalaukite vandeniu 15 sekundžių ir nusausinkite oro be riebalų srove arba vatos tamponais; 
neperdžiovinkite. Prieš užtepant „Iperbond Max“, kondicionuojamą paviršių draudžiama liesti ar užteršti seilėmis. 
Į maišymo dubenį įdėkite tinkamą kiekį „Iperbond Max“ ir užtepkite vienkartiniu aplikatoriumi. Toliau apdorokite 
medžiagą greitai (ne ilgiau nei 3 minutes). Užtepkite medžiaga visą ertmės sienelę ir palikite suveikti bent 20 
sekundžių. Naudodami suslėgtąjį orą be riebalų, pašalinkite medžiagos perteklių silpna oro srove, o paskui bent 
5 sekundes pūsdami vidutinio stiprumo oro srove, kol nesimatys judančio skysto sluoksnio. Paviršius turi atrodyti 
tolygus ir blizgus.
Jeigu užsiterštų, valymą, kondicionavimą ir prapūtimą reikia atlikti iš naujo. Paskui stingdykite adhezyvą šviesa, 
vadovaudamiesi informacija lentelėje.
Polimerizacija:

Tipas Šviesos intensyvumas Polimerizacijos trukmė

Halogeninė lempa. Šviesos diodų lempa 500-1200 mW/cm² 10 sekundžių

Uždėkite restauracijos arba tvirtinamąją kompozito priemonę vadovaudamiesi gamintojo pateiktomis naudojimo 
instrukcijomis.
9.5 Netiesioginės kompozito arba keramikos restauracijos priemonės (įklotai, užklotai, laminatės, vainikai)
9.5.1 Restauracijos priemonės tikimo ir sąkandžio patikra
Atliekant subtilias restauracijas reikia labai atidžiai patikrinti tikimą neužglaisčius, kad priemonės nesulūžtų. 
Jeigu reikia, galima koreguoti plonu deimantiniu įrankiu. Nufrezuotus paviršius reikia iš naujo nupoliruoti. Kad 
būtų galima geriau kontroliuoti restauracijos priemonės tikimą ir paskui pašalinti medžiagos perteklių, patariame 
naudoti retrakcinį siūlą.
9.5.2 Kompozito restauracijos priemonių paviršiaus apdorojimas
Vadovaukitės restauracijos medžiagos naudojimo instrukcijomis. Jeigu nenurodyta kitaip, taikomos šios 
rekomendacijos: Vidinius restauracijos priemonės paviršius reikia nušveisti smėliasrove, išvalyti (pavyzdžiui, 
etanolio) ir išdžiovinti. Reikia vengti valyti paviršių fosforo rūgštimi, nes taip gali susilpnėti adhezyvo rišimasis. 
Padenkite paviršius plonu „Iperbond Max“ sluoksniu, palikite 20 sekundžių suveikti ir nupūskite tirpiklį, kol 
nesimatys judančio skysto sluoksnio.
9.5.3 Stiklinės keramikos restauracijos priemonių paviršiaus apdorojimas
Vadovaukitės restauracijos medžiagos naudojimo instrukcijomis. Jeigu nenurodyta kitaip, taikomos šios 
rekomendacijos: Vadovaudamiesi gamintojo instrukcijomis išėsdinkite paviršių fluorano geliu ir kruopščiai 
praskalaukite vandeniu; išdžiovinkite oru be riebalų. Vadovaudamiesi gamintojo instrukcijomis užtepkite tinkamo 
sandariklio. Padenkite paviršių plonu „Iperbond Max“ sluoksniu, palikite 20 sekundžių suveikti ir nupūskite tirpiklį, 
kol nesimatys judančio skysto sluoksnio.
9.5.4 Oksido keramikos restauracijos priemonių paviršiaus apdorojimas
Vadovaukitės restauracijos medžiagos naudojimo instrukcijomis. Jeigu nenurodyta kitaip, taikomos šios 
rekomendacijos: Vidinius restauracijos priemonės paviršius reikia nušveisti smėliasrove, išvalyti (pavyzdžiui, 
etanolio) ir išdžiovinti. Reikia vengti valyti paviršių fosforo rūgštimi, nes taip gali susilpnėti adhezyvo rišimasis.  
Padenkite paviršius plonu „Iperbond Max“ sluoksniu, palikite 20 sekundžių suveikti ir nupūskite tirpiklį, kol 
nesimatys judančio skysto sluoksnio. 
9.5.5 Užtepimas ant danties
„Iperbond Max“ galima užtepti savaiminio ėsdinimo metodu (9.3.1) arba, pasirinktinai, atrankiojo ėsdinimo metodu 
(9.3.2). Šiam tikslui vadovaukitės instrukcijomis, pateiktomis 9.4.1 skyriuje (savaiminio ėsdinimo metodika) arba 
9.4.2 skyriuje (atrankiojo ėsdinimo metodika). Stingdykite adhezyvą šviesa atskirai, vadovaudamiesi informacija 
lentelėje „Polimerizacija“.
9.6 Restauracijos priemonės įstatymas ir pertekliaus šalinimas
Tvirtinamasis kompozitas dedamas vidinėje restauracijos priemonės pusėje pagal gamintojo nurodymus. Šiek tiek 
spausdami įsprauskite restauracijos priemonę į reikiamą vietą ir užfiksuokite. Nedelsdami pašalinkite tvirtinamojo 
kompozito perteklių. Būkite ypač atidūs, kad greitai pašalintumėte perteklių iš sunkiai prieinamų vietų (nuo 
gretimų dantų, dantenų ribų), kol medžiaga nesukietėjo. Iškart po pertekliaus pašalinimo padenkite restauracijos 
priemonės kraštus glicerino geliu / oro blokatoriumi. Tai neleidžia susidaryti deguonies slopinamajam sluoksniui. 
Kai medžiaga visiškai sukietės, gelį galima nuskalauti vandeniu.
9.7 Galutinis restauracijos priemonės paruošimas
Pašalinkite retrakcinius siūlus. Patikrinkite sąkandį, funkcinį judėjimą ir, jeigu reikia, koreguokite; nupoliruokite 
restauracijos priemonės kraštus.
9.8 Lūžusių kompozicinių užpildų taisymas
Jeigu reikia, pašalinkite ėduonies pažeistas sritis. Pašiurkštinkite kompozito paviršių, kurį reikia taisyti, deimantiniu 
įrankiu ir, jeigu reikia, nušveiskite smėliasrove. Išvalykite paviršių vandens srove ir išdžiovinkite suslėgtuoju oru 
be riebalų. Padenkite paviršius „Iperbond Max“, atlikite 9.4.1 skyriuje aprašytus veiksmus (adhezyvo užtepimas) 
ir polimerizuokite. Užtepkite taisomojo kompozito. Jeigu naudojate pastos pavidalo kompozicinę medžiagą, 
rekomenduojama užtepti tarpinį sluoksnį skysto kompozito.
10 Nesklandumų šalinimas

Problema Priežastis Sprendimas
„Iperbond Max“ 

nestingsta
Netinkama polimerizacijos lempos 

šviesos išvestis
Patikrinkite šviesos išvestį ir, jeigu reikia, pakeiskite 

šviesos šaltinį
Restauracijos 

priemonė nesilaiko
Nesilaikyta apdorojimo trukmės ir 
(arba) ėsdinimo trukmės nuorodų Laikykitės trukmės nuorodų

Nenupūstas visas tirpiklis
Nupūskite tirpiklį taip, kad daugiau nesimatytų 

judančio adhezyvo skysčio. Paviršius turi atrodyti 
tolygiai blizgus.

Medžiaga sudžiuvo 
arba sustingo

Netinkamos laikymo sąlygos, 
buteliukas prastai uždarytas

Kaskart paėmę iš talpyklės medžiagos, ant buteliuko 
užsukite dangtelį

Plėvelė nevientisa Netolygiai ir nepakankamo storio 
sluoksniu užteptas adhezyvas Užtepkite šviežios medžiagos ir nupūskite tirpiklį

11 Bendroji informacija 
• Polimerizacijai reikia naudoti polimerizavimo šviesa prietaisą, kurio šviesos emisijos diapazonas 350–500 nm. 
Reikiamos fizikinės savybės pasiekiamos, tik naudojant tinkamai veikiančias lempas. Šiam tikslui būtina reguliariai 
tikrinti šviesos intensyvumą pagal gamintojo nurodymus.
• �Polimerizavimo lempos šviesos emisijos apertūrą reikia laikyti kuo arčiau ir statmenai rišamojo paviršiaus. 

Polimerizuojant didelį paviršių, reikia užtikrinti, kad būtų polimerizuotos visos sritys, pavyzdžiui, padalijus 
paviršių į kelias dalis ir polimerizuojant kiekvieną dalį atskirai.

• �Svarbiausia išankstinė sąlyga, norint pasiekti geriausias adhezijos vertes, yra tinkamas adhezyvo apdorojimas. 
Leiskite rišamajai medžiagai suveikti ne trumpiau kaip 20 sekundžių. Pasirūpinkite, kad adhezyvu būtų sudrėkinti 
visi dentino ir emalio paviršiai. Nepalikite ant paviršių papildomos drėgmės. 

• �Nemaišykite adhezyvo su kitomis rišamosiomis medžiagomis. Medžiagą reikia kruopščiai išdžiovinti oro srove.
• 10 sekundžių stingdykite adhezyvą naudodami polimerizavimo lempą.
• �Užtepus kompozitą ant drėgno paviršiaus, „Iperbond Max“ geriausiai sulimpa su kompozitu.
• Gamintojas neatsako už nuostolius, kilusius dėl netinkamo naudojimo. 
12 Laikymas ir tvarkymas
Iškart po naudojimo sandariai uždarykite buteliuką. Laikymo temperatūra: 2–25 °C. Jeigu ilgesnį laiką priemonės 
nenaudojate, rekomenduojama ją laikyti šaldytuve. Reikia vengti užteršti buteliuko turinį nešvariais vienkartiniais 
šepetėliais.
13 Tinkamumo laikas
Maksimalus tinkamumo naudoti laikas nurodytas ant kiekvieno buteliuko etiketės. Nenaudokite pasibaigus 
tinkamumo laikui.
14 Šalutinis poveikis
Tinkamai paruošus ir naudojant šią medicinos priemonę, nepageidaujamas poveikis pasitaiko ypač retai. Visgi 
negalima iš esmės visiškai atmesti imuninių reakcijų (pvz., alergijų) ar vietinio diskomforto galimybių. Pasireiškus 
bet kokiam su šio preparato naudojimu susijusiam sunkiam šalutiniam poveikiui, būtina pranešti gamintojui ir 
kompetentingai įstaigai.
15 Šalinimas
Preparato likučius ir pakuotės medžiagas reikia ę reikia šalinti vadovaujantis vietos taisyklėmis ir teisės aktais.

NL
1 Beoogd doeleinde
Bij de productgroep dentine-/glazuuradhesieven gaat het om bindmiddelen (bondings) voor gebruik in de 
adhesieve, restauratieve tandheelkunde.
2 Productbeschrijving en gebruiker
2.1 Productbeschrijving
Iperbond Max is een zelfetsend, lichthardend één-component-adhesiefsysteem voor de eenvoudige, veilige en 
betrouwbare bevestiging van vullingcomposieten/bevestigingscomposieten op natuurlijke harde tandsubstanties. 
Het adhesief kan in het Self Etch-procedé of in het Selective Etch-procedé worden gebruikt. 
2.2 Gebruiker
Voor gebruik in tandheelkundige praktijken door geschoold tandheelkundig personeel.
3 Samenstelling
2-hydroxyethylmethacrylaat, urethaan-dimethacrylaat, 4-(2-methacryloyloxyethyl-)-trimellietzuuranhydride, 
difenyl(2,4,6-trimethylbenzoyl) fosfine oxide
4 Indicaties
• Directe, lichthardende composietrestauraties op de natuurlijke tand.
• �Indirecte restauraties van composiet en keramiek (inlays, onlays, veneers, kronen) met licht- en duaalhardende 

bevestigingscomposieten. 
• Reparatie van gefractureerde composietvullingen.
5 Contra-indicaties
• Niet in contact laten komen met geopend pulpaweefsel.
• �Toepassingen waarbij geen voldoende belichting gewaarborgd is (bijv. bevestiging van wortelstiften).
6 Gevarenaanduidingen
Bevat: 2-hydroxyethylmethacrylaat, urethaan-dimethacrylaat, 4-(2-methacryloyloxyethyl-)-trimellietzuuranhydride, 
difenyl(2,4,6-trimethylbenzoyl) fosfine oxide. Kan een allergische huidreactie veroorzaken. Schadelijk voor in 
water levende organismen, met langdurige gevolgen. 
7 Veiligheidsaanwijzingen
Inademing van damp/spuitnevel vermijden. Beschermende handschoenen dragen. Bij huidirritatie of uitslag: een 
arts raadplegen.
8 Wisselwerkingen met andere materialen
Fenolische stoffen (zoals bijv. eugenol) remmen de polymerisatie. Gebruik daarom geen materialen die dergelijke 
stoffen bevatten. De tandarts dient bij het gebruik rekening te houden met algemeen bekende kruisreacties of 
wisselwerkingen van het medische hulpmiddel met andere reeds in de mond aanwezige materialen.
9 Toepassing
9.1 Caviteitspreparatie
Preparatie van de caviteit volgens de gangbare regels van de adhesieve techniek. Voor optimale resultaten moet 
elke contaminatie van de caviteit met speeksel of bloed worden vermeden. Een adequate drooglegging met 
rubberdam wordt dringend geadviseerd. 
9.2 Pulpabescherming
Bij zeer diepe caviteiten moeten gedeeltes in de nabijheid van de pulpa worden afgedekt met een dun laagje 
stevig bindend calciumhydroxide ondervullingsmateriaal.
9.3  Toepassing van Iperbond Max
Ga afhankelijk van het soort adhesief vlak en/of de procedure bij de toepassing van Iperbond Max als volgt te 
werk.
9.3.1 Self Etch-procedé
Extra etsen met etsgel is niet nodig.
9.3.2  Selectieve glazuuretsing (optie)
Door de selectieve glazuuretsing kan de verbinding met het glazuur extra worden verbeterd. Ongeprepareerde 
glazuurgedeeltes moeten met fosforzuur worden geconditioneerd. Neem goed nota van de gebruiksaanwijzing 
van de fosforzuur-etsgel.
9.4 Directe, lichthardende composietrestauraties op de natuurlijke tand
9.4.1 Aanbrengen van het adhesief in het Self Etch-procedé
Het oppervlak dat moet worden geconditioneerd, mag vóór het aanbrengen van Iperbond Max niet aangeraakt 
of met speeksel gecontamineerd worden. Giet een voldoende hoeveelheid Iperbond Max in een mengbakje en 
breng deze met een wegwerpapplicator aan. Verwerk het materiaal snel (max. na 3 minuten) verder.  Breng 
het materiaal over de gehele caviteitwand aan en laat het gedurende ten minste 20 seconden inwerken. Blaas 
overtollig materiaal met een lichte luchtstroom en daarna met een matig sterke luchtstroom gedurende ten minste 
5 seconden met olievrije perslucht zolang weg tot er geen bewegend vloeistoflaagje meer te zien is. Het oppervlak 
moet er gelijkmatig en glanzend uitzien. Indien er toch een contaminatie heeft plaatsgevonden, moet er opnieuw 
gereinigd, geconditioneerd en weggeblazen worden. Hard aansluitend het adhesief overeenkomstig de gegevens 
in de tabel met licht uit.
9.4.2 Aanbrengen van het adhesief in het Selective Etch-procedé
Ets glazuurgedeeltes met fosforzuur-etsgel. Neem goed nota van de gebruiksaanwijzing van de betreffende 
fosforzuur-etsgel. Indien niets anders voorgeschreven, wordt een etsduur van 30 seconden voor glazuur 
aanbevolen. Spoel alles vervolgens 15 seconden grondig met water af, en droog alles met olievrije lucht of met 
katoenen wattenpellets, maak het niet te droog. Het oppervlak dat moet worden geconditioneerd, mag vóór het 
aanbrengen van Iperbond Max niet aangeraakt of met speeksel gecontamineerd worden. Giet een voldoende 
hoeveelheid Iperbond Max in een mengbakje en breng deze met een wegwerpapplicator aan. Verwerk het 
materiaal snel (max. na 3 minuten) verder.  Breng het materiaal over de gehele caviteitwand aan en laat het 
gedurende ten minste 20 seconden inwerken. Blaas overtollig materiaal met een lichte luchtstroom en daarna 
met een matig sterke luchtstroom gedurende minimaal 5 seconden met olievrije perslucht zolang weg tot er geen 
bewegend vloeistoflaagje meer te zien is. Het oppervlak moet er gelijkmatig en glanzend uitzien. Indien er toch 
een contaminatie heeft plaatsgevonden, moet er opnieuw gereinigd, geconditioneerd en weggeblazen worden. 
Hard aansluitend het adhesief overeenkomstig de gegevens in de tabel met licht uit.
Polymerisatie:

type lichtintensiteit polymerisatieduur

halogeenlamp ledlamp 500-1200 mW/cm² 10 seconden

Aanbrengen van het restauratie- of bevestigingscomposiet volgens de gebruiksinformatie van de fabrikant.	
9.5 Indirecte restauraties van composiet of keramiek (inlays, onlays, veneers, kronen)
9.5.1 Controle van passing en occlusie van de restauratie
Controleer bij fragiele restauraties de passing zeer voorzichtig in ongelijmde toestand om fracturen te vermijden. 
Indien nodig kunnen correcties met een fijn diamantgereedschap worden uitgevoerd. Geslepen vlakken moeten 
nog eens worden gepolijst. Voor een betere controle van de restauratiepassing en aansluitende verwijdering van 
overtollig materiaal adviseren wij om een retractiedraad aan te brengen.
9.5.2 Oppervlaktebehandeling van composietrestauraties

Neem goed nota van de gebruiksinformatie van het restauratiemateriaal. Mits niets anders voorgeschreven, geldt 
het volgende advies: Zandstraal, reinig (bijv. met ethanol) en droog de oppervlakken van de binnenzijden van 
de restauratie. Het oppervlak mag niet worden gereinigd met fosforzuur, omdat dit de adhesieve binding kan 
verzwakken. Bedek de oppervlakken met een dun laagje Iperbond Max, laat deze 20 seconden inwerken en blaas 
het oplosmiddel zolang weg tot er geen bewegend vloeistoflaagje meer te zien is.
9.5.3 Oppervlaktebehandeling van restauraties van glaskeramiek
Neem goed nota van de gebruiksinformatie van het restauratiemateriaal. Mits niets anders voorgeschreven, geldt 
het volgende advies: Ets het oppervlak met een vloeibare zuurgel volgens informatie van de fabrikant en spoel 
grondig met water, droog alles met olievrije lucht. Breng een geschikt silaan volgens informatie van de fabrikant 
aan. Bedek het oppervlak met een dun laagje Iperbond Max, laat deze 20 seconden inwerken en blaas het 
oplosmiddel zolang weg tot er geen bewegend vloeistoflaagje meer te zien is.
9.5.4 Oppervlaktebehandeling van restauraties van oxidekeramiek
Neem goed nota van de gebruiksinformatie van het restauratiemateriaal. Mits niets anders voorgeschreven, geldt 
het volgende advies: Zandstraal, reinig (bijv. met ethanol) en droog de oppervlakken van de binnenzijden van 
de restauratie. Het oppervlak mag niet worden gereinigd met fosforzuur, omdat dit de adhesieve binding kan 
verzwakken. Bedek de oppervlakken met een dun laagje Iperbond Max, laat deze 20 seconden inwerken en blaas 
het oplosmiddel zolang weg tot er geen bewegend vloeistoflaagje meer te zien is. 
9.5.5 Aanbrengen op de tand
Iperbond Max kan in het Self Etch-procedé (9.3.1) of als optie ook in het Selective Etch-procedé (9.3.2) worden 
toegepast. Ga hiervoor te werk zoals beschreven onder punt 9.4.1 (Self Etch-procedé) of punt 9.4.2 (Selective 
Etch-procedé). Hard het adhesief afzonderlijk overeenkomstig de gegevens in de tabel «Polymerisatie» met licht 
uit.
9.6 Restauratie plaatsen en overtollig materiaal verwijderen
De bevestigingscomposiet wordt aan de binnenzijde van de restauratie volgens informatie van de fabrikant 
aangebracht. Plaats de restauratie onder lichte druk in situ en fixeer deze. Verwijder de overtollige 
bevestigingscomposiet onmiddellijk. Let vooral op tijdig verwijderen van overtollig materiaal op moeilijk bereikbare 
plekken (approximaal, gingivale randen), voordat het materiaal uithardt. Bedek direct na het verwijderen van 
overtollig materiaal de randen van de restauratie met glycerinegel/Air Block. Dit voorkomt de vorming van een 
zuurstofinhibitielaag. Deze gel kan met water worden afgespoeld nadat het bevestigingsmateriaal compleet is 
uitgehard.
9.7  Uitwerking van de voltooide restauratie
Verwijder de retractiedraden. Controleer occlusie en functionele beweging en corrigeer dit eventueel, polijst de 
restauratieranden.
9.8 Reparatie van gefractureerde composietvullingen
Voer indien nodig een cariësexcavatie uit.  Ruw het te repareren composietoppervlak met een diamantgereedschap 
op en zandstraal het indien nodig. Reinig het oppervlak met waterspray en droog het met olie- en watervrije 
perslucht. Bedek de oppervlakken met Iperbond Max, ga te werk zoals beschreven onder punt 9.4.1 
(aanbrengen van het adhesief) en voer de polymerisatie uit. Breng de reparatiecomposiet aan. Als een pasteus 
composietmateriaal wordt gebruikt, wordt geadviseerd om een tussenlaag vloeibare composiet aan te brengen.
10  Fouten opsporen en verhelpen

fout oorzaak verhelpen

Iperbond Max hardt 
niet uit

lichtvermogen van de 
polymerisatielamp niet voldoende

controle van het lichtvermogen en evt. vervanging 
van de lichtbron

restauratie blijft niet 
vastzitten

verwerkingstijden en/of etstijden 
niet aangehouden aangegeven tijden aanhouden

oplosmiddel niet helemaal 
weggeblazen

oplosmiddel wegblazen zodat geen 
vloeistofbeweging van het adhesief meer te zien 
is. Het oppervlak moet gelijkmatig glanzend zijn

materiaal uitgedroogd 
of uitgehard

verkeerde opslagcondities, fles 
niet goed afgesloten

telkens nadat er materiaal is gepakt dop van de 
fles erop schroeven

geen homogeen 
laagje

adhesief onregelmatig en in 
een onvoldoende dikke laag 

aangebracht

opnieuw vers materiaal aanbrengen en 
oplosmiddel wegblazen

11 Algemeen geldende aanwijzingen 
• �Voor de polymerisatie moet een lichtpolymerisatie-apparaat met een emissiespectrum in het bereik van 350-500 

nm worden gebruikt. De gevraagde fysische eigenschappen worden alleen met correct werkende lampen bereikt. 
Daarom is een regelmatige controle van de lichtintensiteit volgens informatie van de fabrikant noodzakelijk.

• �De lichtuittrede-opening van de polymerisatielamp moet zo dicht mogelijk en verticaal boven het 
bondingoppervlak worden gehouden. Zorg ervoor dat bij de polymerisatie van een groot oppervlak alle 
gedeeltes worden gepolymeriseerd, bijv. door het oppervlak in meerdere segmenten te verdelen en elk segment 
afzonderlijk te polymeriseren.

• �De belangrijkste voorwaarde voor het verkrijgen van de maximale bindingswaarden is de juiste verwerking 
van het adhesief. Laat het bindmiddel gedurende een periode van ten minste 20 seconden inwerken. Overtuig 
u ervan dat alle dentine-glazuuroppervlakken met adhesief zijn bevochtigd. Laat geen overtollig vocht op het 
oppervlak achter. 

• �Meng het adhesief niet met andere bindmiddelen. Het materiaal moet voorzichtig met een luchtstroom worden 
gedroogd.

• Hard het adhesief 10 seconden lang met een polymerisatielamp uit.
• �Na het aanbrengen van de composiet op het vochtige oppervlak ontwikkelt de Iperbond Max samen met de 

composiet een optimale binding.
• �De fabrikant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade die uit verkeerd gebruik ontstaat.
12 Opslag en hantering
De fles moet direct na gebruik goed worden afgesloten. Opslagtemperatuur: 2-25 °C. Als het product langere tijd 
niet wordt gebruikt, moet het in de koelkast worden bewaard. Een contaminatie van de inhoud van de fles door 
verontreinigde wegwerpkwastjes moet worden vermeden.
13 Houdbaarheid
De maximale houdbaarheid staat op het etiket van de betreffende fles gedrukt. Gebruik het product niet meer na 
het verstrijken van de uiterste gebruiksdatum.
14  Bijwerkingen
Ongewenste bijwerkingen van dit medische hulpmiddel zijn bij correcte verwerking en toepassing zeer zelden 
te verwachten. Immuunreacties (bijv. allergieën) of lokale ongemakken kunnen in principe echter niet helemaal 
worden uitgesloten. Alle in samenhang met het gebruik van dit hulpmiddel optredende ernstige incidenten moeten 
aan de hieronder vermelde fabrikant en de telkens bevoegde autoriteit worden gemeld. 
15 Afvoer
Restanten en verpakkingsmateriaal moeten overeenkomstig de lokale en/of wettelijke voorschriften worden 
afgevoerd.

RO
1 Scopul propus
Grupul de produse adezive pentru dentină și smalț include agenți de lipire pentru aplicații în procedurile 
stomatologice de restaurare adezivă.
2 Descrierea produsului și utilizatorul
2.1 Descrierea produsului
Iperbond Max este un sistem adeziv autogravant, fotopolimerizabil, cu o singură componentă, pentru adeziunea 
simplă, sigură și fiabilă a materialelor compozite de obturație/materialelor compozite de fixare la țesutul dentar 
dur, natural. Adezivul se poate utiliza fie cu metoda autogravantă, fie cu metoda de gravare selectivă. 
2.2 Utilizatori
Produsul este destinat pentru utilizare în cabinete stomatologice de către profesioniști din domeniul stomatologic.
3 Compoziție
2-(hidroxietil)metacrilat, uretan-dimetacrilat, anhidridă trimelitică 4-(2-metacriloxietil), oxid de difenil(2,4,6-
trimetilbenzoil)fosfină
4 Indicații
• �Restaurări directe cu materiale compozite fotopolimerizabile pe dintele natural.
• �Restaurări indirecte ale suprafețelor din materiale compozite și ceramică (inlay-uri, onlay-uri, fațete, coroane) cu 

materiale compozite de fixare cu foto- și dublă polimerizare.
• �Repararea obturațiilor din materiale compozite fracturate.
5 Contraindicații
• Nu permiteți contactul cu țesutul pulpar expus.
• �Aplicații în care nu se asigură o expunere suficientă (de exemplu, fixarea bonturilor endodontice).
6 Atenționări
Conține: 2-hidroxietil metacrilat, uretan-dimetacrilat, anhidridă trimelitică 4-(2-metacriloxietil), oxid de difenil(2,4,6-
trimetilbenzoil)fosfină. Poate cauza reacții alergice cutanate. Nociv pentru mediul acvatic cu efecte pe termen 
lung.
7 Instrucțiuni preventive
Evitați inhalarea vaporilor/pulverizării. Purtați mănuși de protecție. Dacă se produce iritație cutanată sau erupție 
cutanată: solicitați sfatul medicului/asistență medicală.
8 Interacțiuni cu alți agenți
Substanțele fenolice, de exemplu eugenol, inhibă polimerizarea. Prin urmare, nu utilizați niciun material care 
conține aceste substanțe. Medicul stomatolog trebuie să aibă în vedere interacțiunile cunoscute și reacțiile 
încrucișate ale dispozitivului medical cu alte materiale care se află deja în cavitatea bucală a pacientului înainte 
de a utiliza produsul.
9 Aplicare 
9.1 Pregătirea cavității
Pregătiți cavitatea în conformitate cu regulile convenționale ale tehnicii adezive. Pentru rezultate optime, trebuie 
evitată orice contaminare a cavității cu salivă sau sânge. Se recomandă insistent o izolare adecvată cu o digă 
dentară din cauciuc.
9.2  Protecția pulpei dentare
În cazul unor cavități foarte adânci, zonele din apropierea pulpei trebuie căptușite cu un strat subțire de liner din 
hidroxid de calciu, cu întărire fermă.
9.3 Utilizarea Iperbond Max
În funcție de natura suprafeței adezive și/sau a procedurii în care se utilizează Iperbond Max, procedați după 
cum urmează:
9.3.1 Metoda autogravantă
Nu este necesară gravarea suplimentară cu gel de gravare.
9.3.2 Gravarea selectivă a smalțului (opțională)
Lipirea la smalț se poate ameliora ulterior prin gravarea selectivă a smalțului. Zonele de smalț nepregătite trebuie 
tratate cu acid fosforic. Urmați instrucțiunile de utilizare a gelului de gravare cu acid fosforic.
9.4 Restaurări directe cu materiale compozite fotopolimerizabile pe dintele natural
9.4.1 Aplicarea adezivului prin metoda autogravantă
Suprafața de tratat nu trebuie să fie atinsă sau contaminată cu salivă înainte de aplicarea Iperbond Max. Puneți o 
cantitate adecvată de Iperbond Max într-un bol de mixare și aplicați cu un aplicator de unică folosință. Continuați 
să prelucrați materialul cu rapiditate (în interval de maximum 3 minute). Aplicați materialul pe întreg peretele 
cavității și lăsați-l să acționeze timp de cel puțin 20 de secunde. Îndepărtați materialul în exces cu un jet de aer 
ușor, apoi cu un jet de aer moderat, timp de cel puțin 5 secunde, folosind aer comprimat fără ulei până când nu 
se mai observă nicio peliculă lichidă mobilă. Suprafața trebuie să aibă un aspect lucios și uniform. Totuși, dacă 
a avut loc contaminarea, trebuie efectuate din nou curățarea, tratarea și uscarea cu jet de aer. Polimerizați apoi 
adezivul conform informațiilor din tabel.
9.4.2 Aplicarea adezivului prin metoda de gravare selectivă
Gravați suprafețele de smalț cu gel de gravare cu acid fosforic. Respectați instrucțiunile de utilizare a gelului de 
gravare cu acid fosforic respectiv. Timpul de gravare recomandat pentru smalț, dacă nu se specifică altfel, este 
de 30 de secunde. Clătiți apoi bine cu apă timp de 15 secunde și uscați cu aer fără ulei sau cu tampoane de 
bumbac; nu uscați excesiv. Este imperativ ca suprafața de tratat să nu fie atinsă sau contaminată cu salivă înainte 
de aplicarea Iperbond Max. Puneți o cantitate adecvată de Iperbond Max într-un bol de mixare și aplicați cu un 
aplicator de unică folosință. Continuați să prelucrați materialul cu rapiditate (în interval de maximum 3 minute). 
Aplicați materialul pe întreg peretele cavității și lăsați-l să acționeze timp de cel puțin 20 de secunde. Îndepărtați 
materialul în exces cu un jet de aer ușor, apoi cu un jet de aer moderat, timp de cel puțin 5 secunde, folosind aer 
comprimat fără ulei până când nu se mai observă nicio peliculă lichidă mobilă. Suprafața trebuie să aibă un aspect 
lucios și uniform. Totuși, dacă a avut loc contaminarea, trebuie efectuate din nou curățarea, tratarea și uscarea cu 
jet de aer. Polimerizați apoi adezivul conform informațiilor din tabel.
Polimerizare:

Tip Intensitatea luminii Timpul de polimerizare

Lampă cu halogen Lampă cu LED 500-1200 mW/cm² 10 secunde

Aplicați materialul compozit de restaurare sau de fixare conform instrucțiunilor de utilizare ale producătorului.
9.5 Restaurări indirecte ale suprafețelor din materiale compozite și ceramică (inlay-uri, onlay-uri, fațete, 
coroane)
9.5.1 Verificarea potrivirii și a ocluziei restaurării
În cazul restaurărilor delicate, controlați potrivirea cu deosebită atenție în stadiul dinainte de cimentare, pentru 
a evita fracturile. Dacă este necesar, se pot aduce corecturi cu ajutorul unei freze diamantate de precizie. 
Suprafețele frezate trebuie lustruite din nou. Pentru un control mai bun asupra potrivirii restaurării și a eliminării 
ulterioare a materialului în exces, recomandăm utilizarea unui fir de retracție.
9.5.2 Tratamentul de suprafață al restaurărilor din material compozit
Urmați instrucțiunile de utilizare a materialului de restaurare. Cu excepția cazului în care se recomandă altfel, 
sunt valabile următoarele recomandări: Suprafețele interne ale restaurării trebuie sablate, curățate, de exemplu 
cu etanol, și uscate. Trebuie evitată curățarea suprafeței cu acid fosforic, deoarece acest lucru poate slăbi lipirea 
adezivului. Acoperiți suprafețele cu un strat subțire de Iperbond Max, lăsați să acționeze timp de 20 de secunde 
și uscați solventul până când nu se mai observă nicio peliculă lichidă mobilă.
9.5.3 Tratamentul de suprafață al restaurărilor din ceramică vitroasă
Urmați instrucțiunile de utilizare a materialului de restaurare. Cu excepția cazului în care se recomandă altfel, sunt 
valabile următoarele recomandări: Gravați suprafața cu un gel cu acid fluorhidric, în conformitate cu instrucțiunile 
producătorului, și clătiți bine cu apă; uscați cu aer fără ulei. Aplicați silanul adecvat, în conformitate cu instrucțiunile 
producătorului. Acoperiți suprafața cu un strat subțire de Iperbond Max, lăsați să acționeze timp de 20 de secunde 
și uscați solventul până când nu se mai observă nicio peliculă lichidă mobilă.
9.5.4 Tratamentul de suprafață al restaurărilor din ceramică oxidică
Urmați instrucțiunile de utilizare a materialului de restaurare. Cu excepția cazului în care se recomandă altfel, 
sunt valabile următoarele recomandări: Suprafețele interne ale restaurării trebuie sablate, curățate, de exemplu 
cu etanol, și uscate. Trebuie evitată curățarea suprafeței cu acid fosforic, deoarece acest lucru poate slăbi lipirea 
adezivului. Acoperiți suprafețele cu un strat subțire de Iperbond Max, lăsați să acționeze timp de 20 de secunde 
și uscați solventul până când nu se mai observă nicio peliculă lichidă mobilă. 
9.5.5 Aplicarea pe dinte
Iperbond Max poate fi aplicat prin metoda autogravantă (9.3.1) sau, opțional, și prin metoda de gravare selectivă 
(9.3.2). În acest scop, procedați conform instrucțiunilor din secțiunea 9.4.1 (metoda autogravantă) sau din 
secțiunea 9.4.2 (metoda de gravare selectivă).
Fotopolimerizați apoi adezivul separat, conform informațiilor din tabelul „Polimerizare”.
9.6 Introducerea restaurării și îndepărtarea materialului în exces
Materialul compozit de fixare se aplică pe partea interioară a restaurării, în conformitate cu instrucțiunile 
producătorului. Aplicați o ușoară presiune pentru a aduce restaurarea in situ și fixați. Îndepărtați imediat materialul 
compozit de fixare în exces. Asigurați-vă mai ales că materialul excedentar este îndepărtat cu promptitudine 
din zonele cu acces dificil (margini proximale, gingivale), înainte de întărirea materialului. Imediat după ce ați 
îndepărtat materialul în exces, acoperiți marginile restaurării cu gel cu glicerină/barieră de oxigen. Acest lucru 
va preveni formarea unui strat inhibitor de oxigen. Acest gel se poate clăti cu apă după polimerizarea completă 
a materialului de fixare.
9.7 Pregătirea restaurării finisate
Îndepărtați firele de retracție. Verificați ocluzia și mișcarea funcțională și aduceți eventualele corecturi, dacă este 
necesar; lustruiți marginile restaurării.
9.8 Repararea obturațiilor din materiale compozite fracturate
Dacă este necesar, realizați excavarea cariei. Formați asperități pe suprafața din material compozit care urmează 
să fie reparată cu ajutorul unei freze diamantate și sablați, dacă este necesar. Curățați suprafața prin pulverizare 
cu apă și uscați-o cu aer comprimat uscat și fără ulei. Acoperiți suprafețele cu Iperbond Max, apoi continuați 
conform instrucțiunilor din secțiunea 9.4.1 (aplicarea adezivului) și polimerizați. Aplicați materialul compozit de 
reparare. Dacă se utilizează un material compozit păstos, se recomandă aplicarea unui strat intermediar de 
compozit fluid.
10 Remedierea problemelor 

Problemă Cauză Remediere

Iperbond Max nu se 
polimerizează

Intensitatea luminii emise de 
lampa de polimerizare este 

neadecvată

Controlați intensitatea luminii emise și înlocuiți 
sursa de lumină, dacă este necesar

Restaurarea nu are 
priză

Nu s-au respectat timpii de 
prelucrare și/sau gravare Respectați timpii indicați

Solventul nu a fost uscat 
suficient

Uscați solventul cu jet de aer, până când mișcarea 
lichidului din adeziv nu mai este detectabilă. 

Suprafața trebuie să aibă un aspect lucios uniform.

Materialul s-a uscat 
sau s-a polimerizat

Condiții de depozitare incorecte, 
flaconul nu a fost bine închis

De fiecare dată, după ce ați scos material din 
flacon, înșurubați bine capacul la loc

Nu s-a format pelicula 
omogenă

Adezivul a fost aplicat în 
mod neregulat și într-un strat 

insuficient de gros

Aplicați din nou material proaspăt și uscați 
solventul cu jet de aer

11 Informații generale 
• �Pentru polimerizare se va utiliza un dispozitiv de polimerizare ușoară, cu un spectru de emisie cuprins în 

intervalul 350-500 nm. Proprietățile fizice necesare pot fi obținute numai cu ajutorul unor lămpi cu funcționare 
corespunzătoare. Din acest motiv, este necesar să se verifice cu regularitate intensitatea luminii, conform 
indicațiilor producătorului.

• �Deschiderea prin care lampa de polimerizare emite lumină trebuie ținută cât mai aproape de suprafața de lipire 
și perpendicular cu aceasta. Atunci când polimerizați o suprafață mare, asigurați-vă că se polimerizează toate 
zonele, de exemplu împărțind suprafața în mai multe secțiuni și polimerizând fiecare secțiune separat.

• �Cea mai importantă condiție prealabilă pentru obținerea de valori adezive maxime este prelucrarea corectă 
a adezivului. Lăsați agentul de lipire să acționeze timp de cel puțin 20 de secunde. Asigurați-vă că toate 
suprafețele dentinei/smalțului sunt umezite cu adeziv. Nu lăsați o umiditate excesivă pe suprafață. 

• �Nu amestecați adezivul cu alți agenți de lipire. Materialul trebuie uscat cu grijă, cu jet de aer.
• �Fotopolimerizați adezivul timp de 10 secunde folosind o lampă de polimerizare.
• �După aplicarea materialului compozit pe suprafața umedă, Iperbond Max dezvoltă o aderență optimală împreună 

cu materialul compozit.
• �Producătorul nu este responsabil pentru eventuale daune care decurg din manipularea necorespunzătoare. 
12 Depozitarea și manipularea
Închideți bine flaconul imediat după utilizare. Temperatura de depozitare: 2 - 25 °C. Dacă nu se utilizează 
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pentru o perioadă mai îndelungată, se recomandă păstrarea produsului la frigider. Trebuie evitată contaminarea 
conținutului flaconului prin contactul cu perii murdare de unică folosință.
13 Perioada de valabilitate
Perioada de valabilitate maximă este imprimată pe eticheta fiecărui flacon. A nu se utiliza după data de expirare.
14 Reacții adverse
În cazul preparării și utilizării corespunzătoare ale acestui dispozitiv medical, reacțiile adverse sunt extrem de rare. 
Totuși, în principiu nu se pot exclude complet reacțiile imune (de exemplu alergiile) sau senzațiile de disconfort 
local. Orice eveniment advers grav asociat cu utilizarea acestui produs trebuie raportat producătorului menționat 
mai jos și autorității competente.
15 Eliminare
Eliminați cantitățile reziduale și materialele de ambalare în conformitate cu reglementările legale și/sau locale.

SQ
1 Përdorimi i caktuar
Grupi i produkteve të ngjitësve dentinë/smalt janë agjentë ngjitës për përdorim në stomatologjinë ngjitëse dhe 
restauruese.
2 Përshkrimi i produktit dhe përdoruesit
2.1 Përshkrim i produktit
Iperbond Max është një sistem ngjitës me një komponent që vetë-gërmohet, për lidhjen e lehtë, të thjeshtë, të 
sigurt dhe të besueshme të përbërjeve mbushëse/përbërjeve mbajtëse me strukturën natyrale të dhëmbit. Ngjitësi 
mund të përdoret në procesin e vetë-gër mimit ose në procesin e gravimit selektiv. 
2.2 Përdorimi
Për përdorim në praktikën dentare nga profesionistë dentarë.
3 Përbërja
2-Hidroksietilmetakrilat, Uretani dimetakrilat, 4-(2-Metakriloiloksietil-)-trimellitsaureanhidrid, Difenil(2,4,6-
trimetilbenzoil) fosfinoksid
4 Indikacionet
• Restaurime kompozite direkte, me tharje me dritë në dhëmbin natyral.
• �Restaurime indirekte të bëra nga kompoziti dhe qeramika (inlays, onlays, faneers, kurora) me kompozit lutingu 

me dritë dhe të dyfishtë. 
• Riparimi i mbushjeve të përbëra të thyera.
5 Kundërindikimet
• Mos e vini në kontakt me indin e hapur të pulpës.
• �Aplikime ku nuk sigurohet ekspozim i mjaftueshëm (p.sh. fiksimi i shtyllave rrënjësore).
6 Paralajmërimet e rrezikut
Përmban: 2-Hidroksietilmetakrilat, Uretan dimetakrilat, 4-(2-Metakriloiloksietil)-trimellitsaureanhidrid, difenil(2,4,6-
trimetilbenzoil)fosfinoksid.  Mund të shkaktojë reaksione alergjike të lëkurës. I dëmshëm për organizmat ujorë 
me efekte afatgjata. 
7 Udhëzimet e sigurisë
Shmangni thithjen e avullit/aerosolit. Vishni doreza sigurie. Në rast acarimi ose skuqjeje të lëkurës: Merrni 
këshilla/kujdes mjekësor.
8 Ndërveprimet me materiale të tjera
Substancat fenolike (si p.sh. eugenoli) pengojnë polimerizimin. Prandaj, mos përdorni materiale që përmbajnë 
substanca të tilla. Reaksionet e kryqëzuara ose ndërveprimet e njohura përgjithësisht të pajisjes mjekësore me 
materiale të tjera në gojë duhet të merren parasysh nga dentisti gjatë përdorimit.
9 Aplikimi
9.1 Përgatitja e zgavrës
Përgatitja e zgavrës sipas rregullave të zakonshme të teknologjisë ngjitëse. Për rezultate optimale, shmangni çdo 
ndotje të zgavrës me pështymë ose gjak. Rekomandohet fuqimisht kullimi adekuat me një thithëse prej gome. 
9.2 Pulpi
Në rastin e zgavrave shumë të thella, zonat afër pulpës duhet të mbulohen me një shtresë të hollë të një materiali 
të veshjes së hidroksidit të kalciumit të vendosur fort.
9.3  Aplikimi i Iperbond Max
Në varësi të llojit të sipërfaqes së lidhjes dhe/ose metodës së aplikimit të Iperbond Max, veproni si më poshtë.
9.3.1 Procesi i vetë-gërryerjes
Gravura shtesë me xhel gravure nuk është e nevojshme.
9.3.2 Gravura selektive e smaltit (opsionale)
Nëpërmjet gërryerjes selektive të smaltit, lidhja me smaltin mund të përmirësohet më tej. Zonat e papërgatitura 
të smaltit duhet të kushtëzohen me acid fosforik. Ndiqni udhëzimet për përdorimin e xhelit të gravimit të acidit 
fosforik.
9.4 Restaurime kompozite direkte, me tharje me dritë në dhëmbin natyral
9.4.1 Aplikimi i ngjitësit duke përdorur procesin e vetë-gërryerjes
Sipërfaqja që do të përgatitet nuk duhet të preket ose kontaminohet me pështymë përpara se të aplikoni Iperbond 
Max. Hidhni një sasi të mjaftueshme Iperbond Max në një tas përzierës dhe aplikojeni me një aplikues të 
disponueshëm. Përpunoni shpejt materialin (maksimumi pas 3 minutash).  Aplikoni materialin në të gjithë murin 
e zgavrës dhe lëreni të veprojë për të paktën 20 sekonda. Materiali i tepërt hiqet me një rrymë të lehtë ajri dhe 
më pas me një rrymë mesatare ajri për të paktën 5 sekonda me ajër të kompresuar pa vaj dhe fryni derisa të mos 
shfaqet asnjë film lëvizës i lëngshëm. Sipërfaqja duhet të duket e barabartë dhe me shkëlqim. Nëse ndodh ndotja, 
pastrimi, përgatitja dhe fryrja duhet të kryhen përsëri. Më pas thani ngjitësin me dritë sipas informacionit në tabelë.
9.4.2 Aplikimi i ngjitësit duke përdorur procesin e gravimit selektiv
Gërmoni zonat e smaltit me xhel gravurë të acidit fosforik. Ndiqni udhëzimet për përdorimin e xhelit përkatës për 
gravurë të acidit fosforik. Nëse nuk specifikohet ndryshe, rekomandohet një kohë gravimi prej 30 sekondash për 
smaltin. Më pas shpëlajeni mirë me ujë për 15 sekonda dhe thajeni me ajër pa vaj ose me tampona pambuku, por 
mos e thani shumë. Sipërfaqja që do të përgatitet nuk duhet të preket ose kontaminohet me pështymë përpara 
se të aplikoni Iperbond Max. Hidhni një sasi të mjaftueshme Iperbond Max në një tas përzierës dhe aplikojeni me 
një aplikues të disponueshëm. Përpunoni shpejt materialin (maksimumi pas 3 minutash).  Aplikoni materialin në të 
gjithë murin e zgavrës dhe lëreni të veprojë për të paktën 20 sekonda. Fryjeni materialin e tepërt me një rrymë të 
lehtë ajri dhe më pas me një rrymë mesatare ajri për të paktën 5 sekonda me ajër të kompresuar pa vaj derisa të 
mos shfaqet asnjë film lëvizës i lëngut. Sipërfaqja duhet të duket e barabartë dhe me shkëlqim.
Nëse ndodh ndotja, pastrimi, përgatitja dhe fryrja duhet të kryhen përsëri. Më pas pastroni ngjitësin me dritë sipas 
informacionit në tabelë.
Polimerizimi:

Lloji Intensiteti i dritës Koha e polimerizimit

Llambë halogjene Llambë LED 500-1200 mW/cm² 10 sekonda

Aplikimi i përbërjes restauruese ose çimentos duhet bërë sipas udhëzimeve për përdorim të prodhuesit.	
9.5 Restaurime indirekte prej kompoziti ose qeramike (inlays, onlays, faneers, kurora)
9.5.1 Kontrollimi i përshtatjes dhe mbylljes së restaurimit
Për restaurimet delikate, kontrolloni me shumë kujdes përshtatjen në gjendje të palidhur për të shmangur frakturat. 
Nëse është e nevojshme, korrigjimet mund të bëhen me një majën e hollë prej diamanti. Sipërfaqet e bluara duhet 
të ri-lustrohen. Për të kontrolluar më mirë përshtatjen e restaurimit dhe më pas për të hequr materialin e tepërt, ju 
rekomandojmë të aplikoni një fije tërheqëse.
9.5.2 Trajtimi sipërfaqësor i restaurimeve kompozite
Ndiqni udhëzimet për përdorimin e materialit restaurues. Përveç nëse parashikohet ndryshe, zbatohet 
rekomandimi i mëposhtëm: Përdorni restaurimin me rërë dhe pastroni sipërfaqet e pjesës së brendshme të 
restaurimit, p.sh. me etanol, të thatë. Duhet të shmangni pastrimin e sipërfaqes me acid fosforik pasi kjo mund 
të dobësojë lidhjen. Mbuloni sipërfaqet me një shtresë të hollë të lidhjes Selective Etch, lëreni të veprojë për 20 
sekonda dhe fryni tretësin derisa të mos shfaqet asnjë film i lëngshëm lëvizës.
9.5.3 Trajtim sipërfaqësor i restaurimeve qeramike prej xhami
Ndiqni udhëzimet për përdorimin e materialit restaurues. Përveç nëse parashikohet ndryshe, zbatohet 
rekomandimi i mëposhtëm: Gërryeni sipërfaqen me një xhel me acid hidrofluorik sipas udhëzimeve të prodhuesit 
dhe shpëlajeni tërësisht me ujë dhe thajeni me ajër pa vaj.
Aplikoni silan të përshtatshëm sipas udhëzimeve të prodhuesit. Mbulojeni sipërfaqen me një shtresë të hollë 
të lidhjes Selective Etch, lëreni të veprojë për 20 sekonda dhe fryni tretësin derisa të mos shfaqet asnjë film i 
lëngshëm lëvizës.
9.5.4 Trajtimi sipërfaqësor i restaurimeve qeramike okside
Ndiqni udhëzimet për përdorimin e materialit restaurues. Përveç nëse parashikohet ndryshe, zbatohet 
rekomandimi i mëposhtëm: Sipërfaqet e pjesës së brendshme të restaurimit me rërë, pastrim p.sh. me etanol, 
të thatë. Duhet të shmangni pastrimin e sipërfaqes me acid fosforik pasi kjo mund të dobësojë lidhjen. Mbuloni 
sipërfaqet me një shtresë të hollë të lidhjes Selective Etch, lëreni të veprojë për 20 sekonda dhe fryni tretësin 
derisa të mos shfaqet asnjë film i lëngshëm lëvizës. 
9.5.5 Aplikimi në dhëmb
Iperbond Max mund të përdoret në procesin e vetë-gërryerjes (9.3.1) ose opsionalisht në procesin e gdhendjes 
selektive (9.3.2). Për ta bërë këtë, veproni siç përshkruhet në pikën 9.4.1 (procedura e vetë-gërryerjes) ose 
në pikën 9.4.2 (procedura selektive e gërryerjes). Thajeni ngjitësin me dritë sipas informacionit në tabelën 
«Polimerizimi».
9.6 Vendosja e restaurimit dhe heqja e tepricës
Kompoziti luting aplikohet në pjesën e brendshme të mbushjes sipas udhëzimeve të prodhuesit. Vendoseni 
mbushjen në vend nën presion të lehtë dhe sigurojeni atë. Hiqni menjëherë përbërjen e tepërt të lutingut. 
Kushtojini vëmendje të veçantë heqjes në kohë të materialit të tepërt në zonat e vështira për t’u arritur (skajet 
proksimale, xhinxhivale) përpara se materiali të ngurtësohet. Menjëherë pas heqjes së tepërt, mbuloni skajet e 
mbushjes me xhel glicerinë/bllokues ajri. Kjo shmang formimin e një shtrese frenuese të oksigjenit. Ky xhel mund 
të shpëlahet me ujë pasi materiali fiksues të jetë ngurtësuar plotësisht.
9.7  Përpunimi i mbushjes së përfunduar
Hiqni kordonët e tërheqjes. Kontrolloni mbylljen dhe lëvizjen funksionale dhe korrigjoni, nëse është e nevojshme, 
skajet e mbushjes.
9.8 Riparimi i mbushjeve të përbëra të thyera
Nëse është e nevojshme, kryeni gërmimin e kariesit. Ashpërsojeni sipërfaqen e përbërë që do të riparohet me 
një majë prej diamanti dhe me rërë nëse është e nevojshme. Pastroni sipërfaqen me spërkatje uji dhe thajeni me 
ajër të kompresuar pa vaj dhe ujë. Mbuloni sipërfaqet me Iperbond Max, veproni siç përshkruhet në pikën 9.4.1 
(aplikimi i ngjitësit) dhe polimerizoni. Aplikoni përbërjen e riparimit. Nëse përdoret një material i përbërë pastë, 
rekomandohet të aplikohet një shtresë e ndërmjetme e përbërjes rrjedhëse.
10  Zgjidhja e problemeve 

Gabimi Shkaktuar Ndreqja

Iperbond Max  
nuk thahet

Prodhimi i dritës së llambës së 
polimerizimit nuk është i mjaftueshëm

Kontrolloni daljen e dritës dhe mundësisht 
zëvendësoni burimin e dritës

Mbushja nuk 
ndalon

Kohët e përpunimit dhe/ose koha e 
gravimit nuk respektohen Vëzhgoni oraret e specifikuara

Mos e fryni plotësisht tretësin
Tretësi largohet në mënyrë që lëvizja e lëngshme 
e ngjitësit të mos zbulohet më. Sipërfaqja duhet të 

jetë në mënyrë të barabartë me shkëlqim.

Materiali është 
tharë ose 

ngurtësuar

Kushte të gabuara të ruajtjes, shishja 
nuk është mbyllur mirë

Pas çdo heqje të materialit, vidhosni kapakun 
e shishes

Cipa nuk është 
homogjene

Aplikohet në mënyrë ngjitëse në 
mënyrë të parregullt dhe me trashësi 

të pamjaftueshme të shtresës

Aplikoni përsëri materialin e freskët dhe fryni 
tretësin

11 Informacion i përgjithshëm 
• �Për polimerizim duhet të përdoret një pajisje polimerizimi e lehtë me një spektër emetimi në intervalin 350 - 500 

nm. Vetitë fizike të kërkuara arrihen vetëm me llamba që funksionojnë siç duhet. Prandaj është e nevojshme të 
kontrolloni rregullisht intensitetin e dritës sipas udhëzimeve të prodhuesit.

• �Hapja e daljes së dritës së llambës së polimerizimit duhet të mbahet sa më afër dhe vertikalisht mbi sipërfaqen 
e mbushjes. Kur polimerizoni një sipërfaqe të madhe, sigurohuni që të gjitha zonat të polimerizohen, p.sh. duke 
e ndarë sipërfaqen në disa pjesë dhe duke polimerizuar çdo pjesë veç e veç.

• �Parakushti më i rëndësishëm për arritjen e vlerave maksimale të ngjitjes është përpunimi i saktë i ngjitësit. Lëreni 
agjentin lidhës të veprojë për të paktën 20 sekonda. Sigurohuni që të gjitha sipërfaqet e smaltit të dentinës të 
jenë të lagura me ngjitës. Mos lini lagështi të tepërt në sipërfaqe. 

• �Mos e përzieni ngjitësin me nxitës të tjerë ngjitës. Materiali duhet të thahet me kujdes me rrjedhjen e ajrit.
• Thajeni ngjitësin me dritë për 10 sekonda duke përdorur një llambë kuruese.
• �Pas aplikimit të përbërjes në sipërfaqen e lagur, Iperbond Max zhvillon ngjitjen optimale së bashku me përbërjen.
• �Prodhuesi nuk merr përsipër asnjë përgjegjësi për dëmet që vijnë nga trajtimi jo i duhur.
12  Ruajtja dhe trajtimi
Mbyllni shishen fort menjëherë pas përdorimit. Temperatura e ruajtjes: 2 - 25 °C. Nëse nuk përdoret për një 
periudhë të gjatë kohore, rekomandohet ruajtja e produktit në frigorifer. Duhet të shmanget ndotja e përmbajtjes 
së shishes nga furçat e ndotura njëpërdorimshme.
13 Qëndrueshmëria
Kohëzgjatja maksimale e ruajtjes është e printuar në etiketën e secilës shishe. Mos e përdorni pas datës së 
skadencës.
14 Efektet anësore
Efektet anësore të padëshiruara të këtij produkti mjekësor janë jashtëzakonisht të rralla nëse përpunohen dhe 
përdoren siç duhet. Megjithatë, në parim, reagimet imune (p.sh. alergjitë) ose shqetësimi lokal nuk mund të 
përjashtohen plotësisht. Çdo incident serioz që lidhet me përdorimin e këtij produkti duhet t’i raportohet prodhuesit 
të listuar më poshtë dhe autoritetit përkatës. 
15 Asgjësimi
Sasitë e mbetura dhe materiali i paketimit duhet të hidhen në përputhje me rregulloret lokale dhe/ose ligjore.

SV
1 Avsedd användning
Produktgruppen dentin/emaljadhesiv omfattar dentala cement för användning vid adhesiv, restaurerande 
tandvård.
2 Produktbeskrivning och användare
2.1 Produktbeskrivning
Iperbond Max är ett självetsande, ljushärdande enkomponents adhesivsystem för enkel, säker och pålitlig fixering 
av fyllnadskomposit/cementeringskomposit på naturliga hårda tandvävnader. Adhesivet kan användas med 
självetsande teknik eller selektiv etsteknik. 
2.2 Användare
För användning på tandläkarmottagningar av dental hälso- och sjukvårdspersonal.
3 Sammansättning
2 hydroxietylmetakrylat, uretandimetakrylat, 4 (2-metakryloyloxyetyl-)-trimellitsyraanhydrid, difenyl(2,4,6 
trimetylbensoyl)fosfinoxid
4 Indikationer
• Direkta, ljushärdande kompositrestaurationer på den naturliga tanden.
• �Indirekta restaurationer av komposit och keramik (inlays, onlays, skalfasader, kronor) med ljus- och 

dubbelhärdande cementeringskomposit. 
• Reparation av frakturerade kompositfyllningar.
5 Kontraindikationer
• Får inte komma i kontakt med öppen pulpavävnad.
• �Användning då tillräcklig ljusexponering inte kan garanteras (t.ex. cementering av rotstift).
6 Farobeteckningar
Innehåller: 2 hydroxietylmetakrylat, uretandimetakrylat, 4 (2-metakryloyloxyetyl-)-trimellitsyraanhydrid, 
difenyl(2,4,6 trimetylbensoyl)fosfinoxid.  Kan orsaka allergiska hudreaktioner. Skadliga långtidseffekter för 
vattenlevande organismer. 
7 Skyddsangivelser
Undvik att inandas ånga/dimma. Använd skyddshandskar. Vid hudirritation eller hudutslag: Kontakta läkare/
uppsök läkare.
8 Interaktioner med andra material
Substanser med fenol (t.ex. eugenol) hämmar polymerisationen. Använd således inga material som innehåller 
sådana substanser. Kända korsreaktioner eller interaktioner för den medicintekniska produkten med andra 
innehållsämnen som redan finns i munnen måste beaktas av tandläkaren vid användning.
9 Användning
9.1 Kavitetspreparation
Preparera kaviteten enligt allmänna regler för adhesivteknik.
För optimala resultat ska kontaminering av kaviteten med saliv eller blod undvikas. Adekvat torrläggning med 
kofferdam rekommenderas starkt. 
9.2 Pulpaskydd
Vid mycket djupa kaviteter ska pulpanära områden täckas med ett tunt skikt av ett fast bindande 
underfyllnadsmaterial av kalciumhydroxid.
9.3  Användning av Iperbond Max
Beroende på typ av adhesiv yta och/eller teknik ska Iperbond Max användas enligt följande.
9.3.1 Självetsande teknik
En ytterligare etsning med etsgel är inte nödvändig.
9.3.2 Selektiv emaljetsning (tillval)
Genom selektiv emaljetsning kan bondingen till emalj ytterligare förbättras. Opreparerade emaljområden måste 
konditioneras med fosforsyra. Beakta bruksanvisningen för fosforsyra-etsgelen.
9.4 Direkta, ljushärdande kompositrestaurationer på den naturliga tanden
9.4.1 Applicering av adhesiv med självetsande teknik
Den yta som ska konditioneras får inte vidröras eller kontamineras med saliv före appliceringen av Iperbond Max. 
Placera en lämplig mängd Iperbond Max i en blandningsskål och applicera med en engångsapplikator. Fortsätt 
bearbeta materialet snabbt (inom maximalt 3 minuter).  Applicera materialet på hela kavitetsväggen och låt verka 
minst 20 sekunder. Ta bort överflödigt material med en lätt luftström och därefter med en medelstark luftström 
under minst 5 sekunder med hjälp av oljefri tryckluft tills ingen rörlig vätskefilm är synlig. Ytan ska vara jämn och 
glänsande. Om en kontaminering uppkommer, måste du rengöra, konditionera och blåsa igen. Ljushärda därefter 
adhesivet enligt uppgifterna i tabellen.
9.4.2 Applicering av adhesiv med selektiv etsteknik
Etsa emaljområdet med fosforsyra-etsgel. Beakta bruksanvisningen för respektive forsfyra-etsgelen. Om inte 
annat anges rekommenderas en etstid på 30 sekunder för emalj. Spola därefter 15 sekunder noggrant med 
vatten och torka med oljefri luft eller en bomullstork, övertorka inte.Den yta som ska konditioneras får inte vidröras 
eller kontamineras med saliv före appliceringen av Iperbond Max. Placera en lämplig mängd Iperbond Max i en 
blandningsskål och applicera med en engångsapplikator. Fortsätt bearbeta materialet snabbt (inom maximalt 3 
minuter). Applicera materialet på hela kavitetsväggen och låt verka minst 20 sekunder. Ta bort överflödigt material 
med en lätt luftström och därefter med en medelstark luftström under minst 5 sekunder med hjälp av oljefri tryckluft 
tills ingen rörlig vätskefilm är synlig. Ytan ska vara jämn och glänsande. Om en kontaminering uppkommer, måste 
du rengöra, konditionera och blåsa igen. Ljushärda därefter adhesivet enligt uppgifterna i tabellen.
Polymerisation:

Typ Ljusintensitet Polymerisationstid

Halogenlampa - LED-lampa 500-1200 mW/cm² 10 sekunder

Applicering av restaurations- eller cementeringskomposit ska ske enligt tillverkarens bruksanvisning.	
9.5 Indirekta restaurationer av komposit eller keramik (inlays, onlays, skalfasader och kronor)

9.5.1 Kontroll av restaurationens passning och ocklusion
Vid fina restaurationer ska passningen kontrolleras försiktigt i obondat tillstånd för att förhindra frakturer. Vid 
behov kan korrigeringar ske med ett fint diamantverktyg. Slipade ytor ska efterpoleras. För bättre kontroll av 
restaurationens passning och efterföljande borttagande av överskottsmaterial rekommenderar vi användning av 
retraktionstråd.
9.5.2  Ytbehandling av kompositrestaurationer
Beakta bruksanvisningen för restaurationsmaterialet. Om inte annat anges gäller följande rekommendation: 
Restaurationens inneryta ska sandblästras, rengöras med t.ex. etanol och torkas. Undvik att rengöra ytan med 
fosforsyra för att förhindra att bondingen försvagas. Täck ytan med ett tunt skikt av Iperbond Max, låt verka 20 
sekunder och blås på lösningsmedlet tills ingen rörlig vätskefilm är synlig.
9.5.3 Ytbehandling av glaskeramikrestaurationer
Beakta bruksanvisningen för restaurationsmaterialet. Om inte annat anges gäller följande rekommendation: Etsa 
ytan med en hydrofluorsyragel enligt tillverkarens anvisningar, spola noggrant med vatten och torka med oljefri 
luft. Applicera lämplig silan enligt tillverkarens anvisningar. Täck ytan med ett tunt skikt av Iperbond Max, låt verka 
20 sekunder och blås på lösningsmedlet tills ingen rörlig vätskefilm är synlig.
9.5.4 Ytbehandling av oxidkeramikrestaurationer
Beakta bruksanvisningen för restaurationsmaterialet. Om inte annat anges gäller följande rekommendation: 
Restaurationens inneryta ska sandblästras, rengöras med t.ex. etanol och torkas. Undvik att rengöra ytan med 
fosforsyra för att förhindra att bondingen försvagas.  Täck ytan med ett tunt skikt av Iperbond Max, låt verka 20 
sekunder och blås på lösningsmedlet tills ingen rörlig vätskefilm är synlig. 
9.5.5 Applicering på tanden
Iperbond Max kan används med självetsande teknik (9.3.1) eller som tillval även med selektiv etsteknik (9.3.2). 
Följ anvisningarna under punkt 9.4.1 (självetsande teknik) respektive punkt 9.4.2 (selektiv etsteknik). Ljushärda 
därefter adhesivet separat enligt uppgifterna i tabellen ”Polymerisation”.
9.6  Insättning av restaurationen och borttagande av överflödigt material
Cementeringskompositen appliceras på restaurationens insida enligt tillverkarens anvisningar.
Sätt restaurationen på plats med ett lätt tryck och fixera. Ta omedelbart bort överskott av cementeringskomposit. 
Ta framför allt snabbt bort överskott på svårtillgängliga områden (approximalt, gingivala kanter) innan materialet 
härdar. Omedelbart efter att överskottet tagits bort vid kanterna ska restaurationen täckas med glyceringel/
air blocker. Detta förhindrar att det bildas ett syrehämmande lager. Gelen kan spolas bort med vatten efter att 
cementeringsmaterialet har härdat helt.
9.7 Bearbetning av den färdiga restaurationen
Ta bort retraktionstrådarna. Kontrollera ocklusion och funktionell rörelse och korrigera vid behov, polera 
restaurationskanterna.
9.8 Reparation av frakturerade kompositfyllningar
Utför vid behov en kariesexkavation.  Rugga upp den komposityta som ska repareras med ett diamantverktyg 
och sandblästra vid behov. Rengör ytan med vattenspray och torka med olje- och vattenfri tryckluft. Täck 
ytan med Iperbond Max och fortsätt enligt punkt 9.4.1 (applicering av adhesiv) och polymerisera. Applicera 
reparationskomposit. Om ett pastaliknande kompositmaterial används rekommenderas applicering av ett 
intermediärt skikt av flödeskomposit.
10 Felsökning 

Fel Orsak Åtgärd

Iperbond Max 
härdar inte

Polymerisationslampans ljuseffekt är 
inte tillräcklig

Kontrollera ljuseffekten och byt eventuellt ut 
ljuskällan

Restaurationen 
härdar inte

Tider för bearbetning och/eller etsning 
har inte beaktats Beakta angivna tider

Lösningsmedel inte helt bortblåst
Blås bort lösningsmedel så att det inte finns 

någon rörlig vätska på adhesivet. Ytan ska vara 
jämn och glänsande.

Materialet har 
torkat eller härdat

Felaktig förvaring, flaskan är inte 
korrekt försluten

Skruva alltid tillbaka korken på flaskan efter att 
material har tagits ut

Ingen homogen 
film

Adhesiv har applicerats oregelbundet 
och med ett otillräckligt lager Applicera nytt material och blås lösningsmedel

11 Allmän information 
• �Till polymerisation ska en ljuspolymerisationsapparat med ett emissionsspektrum på 350 500 nm användas. 

De fysikaliska egenskaper som krävs uppnås endast med korrekt fungerande lampor. Ljusintensiteten måste 
således kontrolleras regelbundet i enlighet med tillverkarens anvisningar.

• �Polymerisationslampans ljusöppning ska om möjligt hållas nära och vertikalt över bondingytan. Säkerställ vid 
polymerisation av en stor yta att alla områden polymeriseras, t.ex. genom att dela upp ytan i flera delar och 
polymerisera dem separat.

• �De viktigaste förutsättningarna för att uppnå maximalt bondingvärde är korrekt bearbetning av adhesivet. Låt 
bondingmedlet verka under minst 20 minuter. Säkerställ att alla dentin- och emaljytor är fuktade med adhesiv. 
Lämna inget vätskeöverskott på ytan. 

• �Blanda inte adhesivet med andra bondingmedel. Materialet måste torkas försiktigt med en luftström.
• Ljushärda adhesivet 10 sekunder med en polymerisationslampa.
• Efter applicering av adhesivet på en fuktig yta, utvecklar Iperbond Max en optimal bonding tillsammans med 
kompositen.
• Tillverkaren tar inget ansvar för skador som uppkommer om en följd av felaktig hantering.
12  Förvaring och hantering
Stäng flaskan ordentligt efter användning. Förvaringstemperatur: 2 25 °C. 
Om produkten inte ska användas under en längre tid rekommenderar vi förvaring i kylskåp. Förhindra att 
innehållet i flaskan kontamineras av förorenade engångspenslar.
13 Hållbarhet
Utgångsdatum anges på etiketten på varje flaska. Får inte användas efter utgångsdatum.
14 Biverkningar
Biverkningar av denna medicintekniska produkt förväntas mycket sällan vid korrekt bearbetning och användning. 
Immunreaktioner (t.ex. allergi) eller lokalt obehag kan principiellt inte helt uteslutas. Alla allvarliga incidenter som 
uppkommer i samband med användning av denna produkt ska rapporteras till nedan angivna tillverkare och 
behörig myndighet. 
15 Kassering
Restmängder och förpackningsmaterial ska kasseras enligt lokala och/eller gällande bestämmelser.

UK
1 Призначення
До групи продуктів, що відносяться до адгезивів для дентину та емалі, належать адгезиви для застосування 
в адгезивній реставраційній стоматології.
2 Опис продукту та призначення
2.1 Опис продукту
Iperbond Max — це однокомпонентна самопротравлювальна адгезивна система світлового затвердіння для 
легкого, безпечного та надійного прикріплення композитних пломб / композитних матеріалів для фіксації до 
натуральних твердих тканин зуба. Цей адгезив можна використовувати з методом самопротравлювання 
або методом селективного протравлювання. 
2.2 Призначення
Для використання в стоматологічній практиці лікарями-стоматологами.
3 Склад
2-(гідроксиетил)метакрилат, уретандиметакрилат, 4-(2-метакрилоїлоксиетил)тримеллітовий ангідрид, 
дифеніл(2,4,6-триметилбензоїл)фосфін оксид
4 Показання
• �«Прямі» реставрації із композитних матеріалів зі світловим затвердінням на натуральному зубі.
• �«Непрямі» реставрації із композитних та керамічних матеріалів (вкладки, накладки, вініри, коронки) із 

застосуванням композитних матеріалів для фіксації світлового та подвійного затвердіння.
• Відновлення пошкоджених композитних пломб.
5 Протипоказання
• Уникати контакту з відкритими тканинами пульпи.
• �Області застосування, в яких не забезпечується достатня експозиція (наприклад, прикріплення 

ендодонтичних штифтів).
6 Застереження
Містить: 2-гідроксиетилметакрилат, уретандиметакрилат, 4-(2-метакрилоїлоксиетил)-тримеллітовий 
ангідрид, дифеніл(2,4,6-триметилбензоїл)фосфін оксид. Може викликати алергічні шкірні реакції. 
Шкідливий для водних організмів та має довготривалі наслідки. 
7 Запобіжні рекомендації
Уникати вдихання парів/бризок. Використовувати захисні рукавички. У разі подразнення шкіри або появи 
висипу: звернутися за консультацією до лікаря / медичного закладу.
8 Взаємодія з іншими речовинами
Фенольні речовини, зокрема евгенол, гальмують полімеризацію. Тому не слід використовувати матеріали, 
що містять ці речовини. Стоматолог повинен брати враховувати відомі взаємодії та перехресні реакції 
медичного виробу з іншими матеріалами, які вже знаходяться в ротовій порожнині пацієнта, перш ніж 
використовувати цей продукт.
9 Застосування 
9.1 Препарування каріозної порожнини зуба
Препарування каріозної порожнини зуба проводиться відповідно до загальноприйнятих правил адгезивної 
техніки. Для досягнення оптимальних результатів потрібно уникати будь-якого забруднення порожнини 
слиною або кров’ю. Настійно рекомендується адекватна ізоляція за допомогою внутрішньоротового 
гумового ізолятора слини.
9.2  Захист пульпи
У випадку дуже глибоких каріозних порожнин ділянки безпосередньо біля пульпи слід покрити тонким 
шаром прокладки на основі гідроксиду кальцію, що швидко твердіє.
9.3 Використання Iperbond Max
Залежно від типу адгезивної поверхні та/або процедури, при використанні Iperbond Max потрібно діяти 
наступним чином.
9.3.1 Метод самопротравлювання
Додаткове протравлювання за допомогою протравлювального гелю не потрібне.
9.3.2 Селективне протравлювання емалі (за бажанням)
Зчеплення з емаллю можна додатково посилити за допомогою селективного протравлювання емалі. 
Непідготовлені ділянки емалі потрібно обробити фосфорною кислотою. Використовуйте гель для 
протравлювання з фосфорною кислотою згідно з інструкцією із застосування.
9.4 «Прямі» реставрації із композитних матеріалів зі світловим затвердінням на натуральному зубі
9.4.1 Нанесення адгезиву методом самопротравлювання
Перед нанесенням Iperbond Max не можна торкатися або забруднювати слиною поверхню, яка має 
бути оброблена. Помістіть достатню кількість Iperbond Max в ємність для змішування і нанесіть його за 
допомогою одноразового аплікатора. Швидко обробіть матеріал (протягом максимум 3 хвилин). Нанесіть 
матеріал на всю стінку каріозної порожнини і залиште його схопитися щонайменше на 20 секунд. Видаліть 
зайвий матеріал за допомогою легкого потоку повітря, а потім помірного потоку повітря протягом 
щонайменше 5 секунд за допомогою знежиреного стисненого повітря, доки не буде видно рухомої рідкої 
плівки. Поверхня повинна виглядати рівною і блискучою.
Але якщо відбулося забруднення, очищення, обробку та продування потрібно виконати ще раз. Після цього 
проведіть світлове затвердіння адгезиву відповідно до інформації, наведеної в таблиці.
9.4.2 Нанесення адгезиву методом селективного протравлювання
Протравіть ділянки емалі за допомогою протравлювального гелю на основі фосфорної кислоти. 
Дотримуйтесь інструкції із застосування відповідного протравлювального гелю, що містить фосфорну 
кислоту. Якщо немає інших вказівок, для емалі рекомендується 30-секундний час протравлювання. Потім 
ретельно промийте водою протягом 15 секунд і висушіть знежиреним повітрям або ватними паличками, 
уникаючи пересушування. Перед нанесенням Iperbond Max не можна торкатися або забруднювати слиною 
поверхню, яка має бути оброблена. Помістіть достатню кількість Iperbond Max в ємність для змішування 
і нанесіть його за допомогою одноразового аплікатора. Швидко обробіть матеріал (протягом максимум 
3 хвилин). Нанесіть матеріал на всю стінку каріозної порожнини і залиште його схопитися щонайменше 
на 20 секунд. Видаліть зайвий матеріалу за допомогою легкого потоку повітря, а потім помірного потоку 
повітря протягом щонайменше 5 секунд за допомогою знежиреного стисненого повітря, доки не буде видно 
рухомої рідкої плівки. Поверхня повинна виглядати рівною і блискучою. Але якщо відбулося забруднення, 
очищення, обробку та продування потрібно виконати ще раз. Після цього проведіть світлове затвердіння 
адгезиву відповідно до інформації, наведеної в таблиці.
Полімеризація:

Тип Інтенсивність світла Час полімеризації

Галогенна лампа / Світлодіодна лампа 500-1200 мВт/см² 10 секунд

Нанесення реставраційних композитних матеріалів або композитних матеріалів для фіксації згідно з 
інструкцією із застосування від виробника.
9.5 «Непрямі» реставрації із композитних або керамічних матеріалів (вкладки, накладки, вініри, 
коронки)
9.5.1 Перевірка прилягання та оклюзії реставрації
У випадку крихких реставрацій дуже ретельно перевіряйте прилягання в незафіксованому стані, щоб 
уникнути переломів. У разі потреби можна відкоригувати за допомогою дрібнозернистого алмазного 
інструменту. Оброблені поверхні слід відполірувати повторно. Для кращого контролю прилягання 
реставрації та подальшого видалення зайвого матеріалу рекомендується використовувати ретракційну 
нитку.
9.5.2 Обробка поверхні реставрацій із композитних матеріалів
Дотримуйтесь інструкції із застосування реставраційного матеріалу. Якщо інших інструкцій немає, 
застосовується нижченаведена рекомендація: Внутрішні поверхні реставрації слід обробити піскострумом, 
очистити, наприклад етанолом і висушити. Не слід очищати поверхню фосфорною кислотою, оскільки це 
може послабити адгезивне зчеплення. Покрийте поверхню тонким шаром Iperbond Max, залиште на 20 
секунд і видувайте розчинник допоки не буде видно рухомої рідкої плівки.
9.5.3 Обробка поверхні склокерамічних реставрацій
Дотримуйтесь інструкції із застосування реставраційного матеріалу. Якщо інших інструкцій немає, 
застосовується нижченаведена рекомендація: Протравіть поверхню гелем із фтористоводневою кислотою 
відповідно до інструкцій виробника, ретельно промийте водою, висушіть знежиреним повітрям. Нанесіть 
відповідний силан відповідно до інструкцій виробника. Покрийте поверхню тонким шаром Iperbond Max, 
залиште на 20 секунд і видувайте розчинник допоки не буде видно рухомої рідкої плівки.
9.5.4 Обробка поверхні реставрацій з оксидної кераміки
Дотримуйтесь інструкції із застосування реставраційного матеріалу. Якщо інших інструкцій немає, 
застосовується нижченаведена рекомендація: Внутрішні поверхні реставрації слід обробити піскострумом, 
очистити, наприклад етанолом і висушити. Не слід очищати поверхню фосфорною кислотою, оскільки це 
може послабити адгезивне зчеплення. Покрийте поверхню тонким шаром Iperbond Max, залиште на 20 
секунд і видувайте розчинник допоки не буде видно рухомої рідкої плівки.
9.5.5 Нанесення на зуб
Iperbond Max можна наносити методом самопротравлювання (9.3.1) або, за бажанням, методом 
селективного протравлювання (9.3.2). Для цього дотримуйтесь інструкцій, наведених у розділі 9.4.1 (метод 
самопротравлювання) або розділі 9.4.2 (метод селективного протравлювання). Окремо проведіть світлове 
затвердіння адгезиву відповідно до інформації, наведеної в таблиці «Полімеризация».
9.6 Встановлення реставрації та видалення зайвого матеріалу
На внутрішню сторону реставрації нанесіть композитний матеріал для фіксації згідно з інструкцією 
виробника. Злегка натисніть, щоб встановити реставрацію на місце та зафіксувати її. Негайно видаліть 
зайвий композитний матеріал для фіксації. Особливу увагу зверніть на те, щоб оперативно видалити 
зайвий матеріал із важкодоступних ділянок (апроксимальних, ясенних країв) до того, як матеріал затвердіє. 
Відразу після видалення зайвого матеріалу покрийте краї реставрації гліцериновим гелем / повітряним 
блокатором. Це запобігає утворенню пригнічувального шару кисню. Цей гель можна змити водою після 
повного затвердіння матеріалу для фіксації.
9.7 Підготовка готової реставрації
Витягніть ретракційні нитки. Перевірте оклюзію та функціональні рухи і, у разі потреби, відкоригуйте їх; 
відполіруйте краї реставрації.
9.8 Відновлення пошкоджених композитних пломб
У випадку потреби видаліть каріозний дентин. Виконайте абразивну обробку поверхні композитного 
матеріалу, що підлягає відновленню, за допомогою алмазного інструменту та піскоструменю, якщо 
потрібно. Очистіть поверхню водяним душем і висушіть стисненим повітрям без масла та води. Покрийте 
поверхню Iperbond Max, дійте згідно з інструкцією в розділі 9.4.1 (нанесення адгезиву) і полімеризуйте. 
Нанесіть реставраційний композитний матеріал. Якщо використовується пастоподібний композитний 
матеріал, рекомендується нанести проміжний шар текучого композитного матеріалу.
10 Усунення несправностей

Проблема Причина Усунення

Iperbond Max не 
твердіє

Світлова віддача полімеризаційної 
лампи недостатня

Перевірте світлову віддачу та у випадку 
потреби замініть джерело світла

Реставрація не 
тримається

Не дотримано час обробки та/або час 
протравлення Дотримуйтеся зазначеного часу

Розчинник видувається не повністю

Видуйте розчинник так, щоб більше не 
було помітно руху рідини в адгезиві. 

Поверхня повинна виглядати рівномірно 
блискучою.

Матеріал висох 
або затвердів

Неправильні умови зберігання, флакон 
не закритий належним чином

Після кожного використання матеріалу 
знову закручуйте кришку флакона.

Немає однорідної 
плівки

Адгезив нанесений нерівномірно та 
недостатньо товстим шаром

Повторно нанесіть свіжий матеріал і 
видуйте розчинник

11 Загальна інформація
• �Для полімеризації слід використовувати установку світлової полімеризації зі спектром випромінювання 

в діапазоні 350–500 нм. Потрібних фізичних властивостей можна досягти лише за допомогою ламп, що 
працюють належним чином. Тому потрібно регулярно перевіряти інтенсивність світла відповідно до 
інструкцій виробника.

• �Світловий отвір полімеризаційної лампи повинен розташовуватися якомога ближче до адгезивної 
поверхні та перпендикулярно до неї. Під час полімеризації великої поверхні потрібно переконатися, що 
всі ділянки полімеризуються, наприклад, розділивши поверхню на кілька ділянок і полімеризуючи кожну 
ділянку окремо.

• �Найважливішою передумовою для досягнення максимальної адгезії є правильна обробка адгезиву. 
Залиште адгезив, щоб він почав тверднути, щонайменше на 20 секунд. Всі емалево-дентинні поверхні 
повинні бути змочені адгезивом. На поверхні не повинно залишатися зайвої вологи.

• �Не змішуйте цей адгезив з іншими адгезивами. Матеріал необхідно ретельно просушити струменем 
повітря.

• �Проведіть світлове затвердіння адгезиву протягом 10 секунд за допомогою полімеризаційної лампи.

• �Після нанесення композиту на вологу поверхню Iperbond Max із композитом утворює оптимальну адгезію.
• �Виробник не несе відповідальності за пошкодження, спричинені неправильним застосуванням.
12 Зберігання та застосування
Одразу після використання щільно закривайте флакон. Температура зберігання: 2–25 °C
Якщо матеріал не використовується протягом тривалого періоду часу, рекомендується зберігати його в 
холодильнику. Слід уникати забруднення вмісту флакона брудними одноразовими пензликами.
13 Термін придатності
Максимальний термін придатності вказаний на етикетці кожного флакона. Не використовувати після 
закінчення терміну придатності.
14 Побічні ефекти
За умови правильної підготовки та використання цього медичного виробу побічні ефекти виникають вкрай 
рідко. Проте неможливо повністю виключити імунні реакції (наприклад, алергію) або місцеві неприємні 
відчуття у принципі. Про всі серйозні побічні ефекти, пов’язані з використанням цього виробу, слід 
повідомляти виробнику, зазначеному нижче, та компетентному органу.
15 Утилізація
Залишки продукту та пакувальні матеріали слід утилізувати відповідно до місцевих та/або законодавчих 
норм.

NE
1 अभिप्रेत उद्देश्य
टाँसिने पुनर्स्थापना दन्त चिकित्सामा राखिनको लागी उत्पादन समूह डेन्टिन र इनामेल टाँसिने पदार्थमा बन्धन एजेन्ट समावेश 
हुन्छ।
2 उत्पादन विवरण र प्रयोगकर्ता
2.1 उत्पादन विवरण
Iperbond Max प्राकृतिक कडा दाँतको ऊतकमा कम्पोजिट/संलग्नक कम्पोजिटहरू भर्न सजिलो, सुरक्षित, र भरपर्दो संलग्नको 
लागि सेल्फ-एत्चिंग, लाइट-क्योरिंग एकल-कम्पोनेन्ट टाँस्ने प्रणाली हो। यो टाँसिने पदार्थ आत्म-एत्च विधि वा चयनात्मक-
एत्च विधिको साथ प्रयोग गर्न सकिन्छ। 
2.2 प्रयोगकर्ताहरू
दन्त चिकित्सकहरुद्वारा दन्त अभ्यासमा प्रयोगको लागी।
3 रचना
२-(हाइड्रोक्साइथाइल)मेथाक्रिलेट, यूरेथेन डाइमेथाक्रिलेट, ४-(२-मेथाक्राइलोक्साइथाइल) ट्रिमेलिटिक एनहाइड्राइड, 
डिफेनाइल (२,४,६-ट्राइमेथाइलबेन्जोयल) फास्फिन अक्साइड
4 संकेतहरू
• �प्राकृतिक दाँतमा प्रत्यक्ष, हल्का-क्योरिंग मिश्रित पुनर्स्थापना।
• �कम्पोजिट र सिरेमिकको अप्रत्यक्ष पुनर्स्थापना (इनले, अनले, भिनियर, क्राउन) लाई हल्का- र दोहोरो-क्योरिङ एट्याचमेन्ट 

कम्पोजिटहरू, जस्तै
• �भाँचिएको कम्पोजिट फिलिंगको मर्मत।
5 विरोधाभासहरू
• �खुला पल्प टिस्युको सम्पर्कमा नल्याउनुहोस्।
• �एप्लिकेसनहरू जसमा पर्याप्त एक्सपोजर सुनिश्चित गरिएको छैन (जस्तै एन्डोडोन्टिक पोस्टहरूको संलग्नक)।
6 चेतावनीहरू
यसमा समावेश छ: २-हाइड्रोक्सीथाइल मेथाक्रिलेट, यूरेथेन डाइमेथाक्रिलेट, ४-(२-मेथाक्रिलोइलोक्साइथाइल)-ट्रिमेलिटिक 
एनहाइड्राइड, डिफेनाइल(२,४,६- ट्राइमेथाइलबेन्जोयल)फस्फिन अक्साइड। छालामा एलर्जी प्रतिक्रिया हुन सक्छ। दीर्घकालीन 
प्रभावहरु सहित जलीय जीवनको लागी हानिकारक। 
7 सावधानी निर्देशन
वाष्प/स्प्रे सास फेर्नबाट बच्नुहोस्। सुरक्षात्मक दस्ताने लगाउनुहोस्। यदि छाला जलन वा दाग देखा पर्यो भने: चिकित्सकीय 
सल्लाह / चिकित्सा उपचार खोज्नुहोस्।
8 अन्य एजेन्टहरु संग अन्तरक्रिया
फेनोलिक पदार्थहरू जस्तै युजेनोलले पोलिमराइजेशनलाई रोक्छ। तसर्थ, यी पदार्थहरू समावेश कुनै पनि सामग्री प्रयोग 
नगर्नुहोस्। दन्त चिकित्सकले उत्पादन प्रयोग गर्नु अघि बिरामीको मुखमा पहिले नै अन्य सामग्रीहरूसँग चिकित्सा उपकरणको 
ज्ञात अन्तरक्रिया र क्रस-प्रतिक्रियाहरू विचार गर्नुपर्छ।
9 प्रयोग 
9.1 क्याभिती तयारी
टाँसिने प्रविधिको परम्परागत नियमहरू अनुसार क्याभितीको तयारी।
इष्टतम नतिजाहरूको लागि, क्याभिती लार वा रगतले दूषित हुनबाट जोगिनुपर्छ। रबर बाँधको साथ पर्याप्त अलगाव अत्यधिक 
सिफारिस गरिएको छ।
9.2 पल्प संरक्षण
धेरै गहिरो क्याभिती भएको अवस्थामा, पल्प नजिकका क्षेत्रहरूलाई कडा रूपमा कडा हुने क्याल्सियम हाइड्रोक्साइड अस्तर 
सामग्रीको पातलो तहले ढाक्नु पर्छ।
9.3 Iperbond Max को प्रयोग
टाँसिने सतहको प्रकृति र/वा Iperbond Max प्रयोग गर्दा प्रक्रियामा निर्भर गर्दै, निम्नानुसार अगाडि बढ्नुहोस्।
9.3.1 सेल्फ-एत्च विधि
एत्चिंग जेलको साथ अतिरिक्त एत्चिंग आवश्यक छैन।
9.3.2 चयनात्मक इनामेल एत्चिंग (वैकल्पिक)
इनामेलको बन्धनलाई चयनात्मक इनामेल एत्चिंगमार्फत थप सुधार गर्न सकिन्छ। इनामेलको तयारी नगरिएको क्षेत्रहरू 
फस्फोरिक एसिडको साथ कन्डिसन गरिएको हुनुपर्छ। फास्फोरिक एसिड एचिंग जेलको प्रयोगको लागि निर्देशनहरू पालना 
गर्नुहोस्।
9.4 प्राकृतिक दाँतमा प्रत्यक्ष, हल्का-उपचार कम्पोजिट पुनर्स्थापना
9.4.1 सेल्फ-एत्च विधि प्रयोग गरेर टाँसिने पदार्थको प्रयोग
Iperbond Max प्रयोग गर्नु अघि कन्डिसन गरिएको सतहलाई छुनु वा लारले दूषित हुनदिनु हुँदैन।
मिक्सिङ कचौरामा पर्याप्त मात्रामा Iperbond Max राख्नुहोस् र डिस्पोजेबल एप्लिकेटरसँग लगाउनुहोस्। सामग्रीलाई द्रुत 
रूपमा प्रशोधन गर्न जारी राख्नुहोस् (अधिकतम ३ मिनेट भित्र)।
क्याभितीको सम्पूर्ण भित्तामा सामग्री प्रयोग गर्नुहोस् र कम्तिमा २० सेकेन्डको लागि कार्य गर्न छोड्नुहोस्।
हलुका हावा प्रवाहको साथ अतिरिक्त सामग्री हटाउनुहोस् र त्यसपछि कुनै चल तरल फिल्म देखिन नछोडेसम्म कम्तिमा ५ 
सेकेन्डको लागि तेल-रहित कम्प्रेस्ड हावा प्रयोग गर्नुहोस्। सतह समान र चम्किलो देखिनुपर्छ।
यद्यपि, यदि दुषित भएको छ भने, सरसफाई, कन्डिसनिङ र ब्लोइङ फेरी एक पटक गर्नुपर्छ। त्यसपछि तालिकामा रहेको जानकारी 
अनुसार टाँसिएको टाँसिने पदार्थलाई हल्का-उपचार गर्नुहोस्।
 9.4.2 चयनात्मक-एत्च विधि प्रयोग गरेर टाँसिने पदार्थको प्रयोग
फास्फोरिक एसिड एचिङ जेलको साथ इनामेल क्षेत्रहरू एचिङ गर्नुहोस्। सम्बन्धित फास्फोरिक एसिड एचिंग जेलको प्रयोगको 
लागि निर्देशनहरू हेर्नुहोस्। अन्यथा निर्दिष्ट नगरेसम्म, इनामेलको लागि ३०-सेकेन्ड एत्च समय सिफारिस गरिन्छ। त्यसपछि 
१५ सेकेन्डसम्म पानीले राम्ररी पखाल्नुहोस् र तेलरहित हावा वा कपासको छर्राले सुकाउनुहोस्, धेरै नसुकाउनुहोस्।
Iperbond Max प्रयोग गर्नु अघि कन्डिसन गरिएको सतहलाई छुनु वा लारले दूषित हुनु दिनु हुँदैन।
मिक्सिङ कचौरामा पर्याप्त मात्रामा Iperbond Max राख्नुहोस् र डिस्पोजेबल एप्लिकेटरसँग लगाउनुहोस्। सामग्रीलाई द्रुत 
रूपमा प्रशोधन गर्न जारी राख्नुहोस् (अधिकतम ३ मिनेट भित्र)।
क्याभितीको सम्पूर्ण भित्तामा सामग्री प्रयोग गर्नुहोस् र कम्तिमा २० सेकेन्डको लागि कार्य गर्न छोड्नुहोस्।
हलुका हावा प्रवाहको साथ अतिरिक्त सामग्री हटाउनुहोस् र त्यसपछि कुनै चल तरल फिल्म देखिन नछोडेसम्म कम्तिमा ५ 
सेकेन्डको लागि तेल-रहित कम्प्रेस्ड हावा प्रयोग गर्नुहोस्। सतह समान र चम्किलो देखिनुपर्छ।
यद्यपि, यदि दुषित भएको छ भने, सरसफाई, कन्डिसनिङ र ब्लोइङ फेरी एक पटक गर्नुपर्छ। त्यसपछि तालिकामा रहेको जानकारी 
अनुसार टाँसिने पदार्थलाई हल्का-क्योर गर्नुहोस्।
पोलिमराइजेशन: 

प्रकार हल्का तीव्रता पोलिमराइजेशन समय

हलोजन ल्याम्प एलइडी ल्याम्प ५०० एमडब्लु/सेमी२ -१२०० एमडब्लु /सेमी२ १० सेकेन्ड

9.5 कम्पोजिट वा सिरेमिकको अप्रत्यक्ष पुनर्स्थापना (इनले, अनले, भिनियर, क्राउन)
9.5.1 पुनर्स्थापनाको फिट र अवरोधको जाँच
नाजुक पुनर्स्थापनाको अवस्थामा, फ्राक्चर हुनबाट जोगिनका लागि अनलुटेड अवस्थामा फिटलाई धेरै सावधानीपूर्वक जाँच 
गर्नुहोस्।
आवश्यक भएमा, फाइन हीरा उपकरण प्रयोग गरेर सुधार गर्न सकिन्छ। मिल गरिएको सतहहरू पुन: पालिस गर्नुपर्छ। पुनर्स्थापना 
फिटको राम्रो नियन्त्रणको लागि र अतिरिक्त सामग्रीको हटाउने, हामी रिट्र्यासन कर्ड प्रयोग गर्न सिफारिस गर्छौं।
9.5.2 कम्पोजिट पुनर्स्थापनाको सतह उपचार
पुनर्स्थापना सामग्रीको प्रयोगको लागि निर्देशनहरू पालना गर्नुहोस्। अन्यथा निर्देशन नभएसम्म, निम्न सिफारिसहरू लागू 
हुन्छन्:
पुनर्स्थापनाको भित्री सतहहरू स्याण्ड-ब्लास्ट गरिएको हुनुपर्छ, सफा गर्नुपर्छ, उदाहरणका लागि इथानोलले, र सुकाइनुपर्छ। 
फस्फोरिक एसिडले सतह सफा गर्नबाट जोगिनु पर्छ किनकि यसले टाँसिएको बन्धनलाई कमजोर पार्न सक्छ।
Iperbond Max को पातलो तहले सतहहरूलाई छोप्नुहोस्, २० सेकेन्डका लागि काम गर्न छोड्नुहोस् र कुनै चल तरल फिल्म देखिन 
नछोडेसम्म विलायकमाथि ब्लो गर्नुहोस्।
9.5.3 भिट्रेस सिरेमिक पुनर्स्थापनाको सतह उपचार
पुनर्स्थापना सामग्रीको प्रयोगको लागि निर्देशनहरू पालना गर्नुहोस्। अन्यथा निर्देशन नभएसम्म, निम्न सिफारिसहरू लागू 
हुन्छन्:
निर्माताको निर्देशन अनुसार हाइड्रोफ्लोरिक एसिड जेलको साथ सतहलाई एत्च गर्नुहोस् र पानीले राम्ररी पखाल्नुहोस्; तेल 
रहित हावाले सुकाउनुहोस्।
निर्माताको निर्देशन अनुसार उपयुक्त सिलेन प्रयोग गर्नुहोस्।
Iperbond Max को पातलो तहले सतहलाई छोप्नुहोस्, २० सेकेन्डका लागि काम गर्न छोड्नुहोस् र कुनै चल तरल फिल्म देखिन 
नछोडेसम्म विलायकमाथि ब्लो गर्नुहोस्।
9.5.4 अक्साइड सिरेमिक पुनर्स्थापनाको सतह उपचार
पुनर्स्थापना सामग्रीको प्रयोगको लागि निर्देशनहरू पालना गर्नुहोस्। अन्यथा निर्देशन नभएसम्म, निम्न सिफारिसहरू लागू 
हुन्छन्:
पुनर्स्थापनाको भित्री सतहहरू स्याण्ड-ब्लास्ट गरिएको हुनुपर्छ, सफा गर्नुपर्छ, उदाहरणका लागि इथानोलले, र सुकाइनुपर्छ। 
फस्फोरिक एसिडले सतह सफा गर्नबाट जोगिनु पर्छ किनकि यसले टाँसिएको बन्धनलाई कमजोर पार्न सक्छ। 
Iperbond Max को पातलो तहले सतहहरूलाई छोप्नुहोस्, २० सेकेन्डका लागि काम गर्न छोड्नुहोस् र कुनै चल तरल फिल्म देखिन 
नछोडेसम्म विलायकमाथि ब्लो गर्नुहोस्। 
9.5.5 दाँतमा प्रयोग
सेल्फ-एत्च विधि (९.३.१) वा वैकल्पिक रूपमा चयनात्मक-एत्च विधि (९.३.२) प्रयोग गरेर Iperbond Max प्रयोग गर्न 
सकिन्छ। यस उद्देश्यको लागि खण्ड ९.४.१ (सेल्फ-एत्च विधि) वा खण्ड ९.४.२ (चयनित-ईच विधि) अन्तर्गत निर्देशन अनुसार 
अगाडि बढ्नुहोस्।
"पोलिमराइजेशन" तालिकामा रहेको जानकारी अनुसार टाँसिएको टाँसिने पदार्थलाई अलग-अलग हल्का-क्योर गर्नुहोस्।
9.6 पुनर्स्थापना को सम्मिलन र अधिशेष हटाउने
एट्याचमेन्ट कम्पोजिट निर्माताको निर्देशन अनुसार पुनर्स्थापनाको भित्री भागमा लगाइनेछ।
इन सितुमा पुनर्स्थापना ल्याउन र ठीक गर्न हल्का दबाब प्रयोग गर्नुहोस्। तुरुन्तै अतिरिक्त संलग्न कम्पोजिट हटाउनुहोस्। 
सामाग्री कडा हुनुभन्दा अगाडि नै पुग्न गाह्रो हुने क्षेत्रहरू (अनुमानित, जिङ्गिभल मार्जिनहरू) बाट अधिशेष तुरुन्तै 
हटाइएको छ भनी सुनिश्चित गर्न विशेष ध्यान दिनुहोस्।
अधिशेष हटाउने पछि तुरुन्तै, ग्लिसरीन जेल/एयर ब्लकरले पुनर्स्थापनाको किनाराहरू छोप्नुहोस्। यसले अक्सिजन अवरोध तहको 
गठनलाई रोक्छ। यो जेल एट्याचमेन्ट सामग्री पूर्ण रूपमा क्योर भएपछि पानीले पखाल्न सकिन्छ।
9.7 समाप्त पुनर्स्थापनाको तयारी
रिट्र्यासन कर्डहरू हटाउनुहोस्। अवरोध र कार्यात्मक आन्दोलन जाँच गर्नुहोस् र आवश्यक भएमा सही गर्नुहोस्; पुनर्स्थापनाको 
किनाराहरु पोलिश गर्नुहोस्।
9.8 फ्राक्चर भएको कम्पोजिट फिलिंगको मर्मत
आवश्यक भएमा, क्यरिज उत्खनन गर्नुहोस्।
आवश्यक भएमा डायमण्ड औजार र बालुवाको ब्लास्ट प्रयोग गरेर मर्मत गर्नको लागि कम्पोजिट सतहलाई खस्रो गर्नुहोस्। 
सतहलाई पानीको स्प्रेले सफा गर्नुहोस् र तेल र पानी-मुक्त कम्प्रेस्ड हावाले सुकाउनुहोस्। सतहहरूलाई Iperbond Max ले 
छोप्नुहोस्, खण्ड ९.४.१ (टाँसिनेको प्रयोग) र पोलिमराइजमा दिइएको निर्देशन अनुसार अगाडि बढ्नुहोस्।
मरम्मत कम्पोजिट लगाउनुहोस्। यदि पेस्टी कम्पोजिट सामग्री प्रयोग गरिन्छ भने, यो फ्लो कम्पोजिटको मध्यवर्ती तह प्रयोग 
गर्न सिफारिस गरिन्छ।
10 समस्या निवारण 

समस्या कारण समाधान

Iperbond Max 
क्योर हुदैन

पोलिमराइजेशन बत्तीको प्रकाश 
आउटपुट अपर्याप्त छ

प्रकाश आउटपुट जाँच गर्नुहोस् र आवश्यक भएमा, प्रकाश 
स्रोत बदल्नुहोस्

पुनर्स्थापनाले 
पकड गर्दैन

प्रशोधन समय र/वा नक्काशी समय 
पालन गरिएको छैन संकेत गरिएको समयहरू हेर्नुहोस्

विलायक पूर्ण रूपमा ब्लो भएको छैन
विलायकमाथि ब्लो गर्नुहोस् ताकि टाँसिने पदार्थमा कुनै तरल 
प्रवाह देख्न नसकियोस्। सतह समान रूपमा चम्किलो देखिनु 

पर्छ।

सामग्री सुक्यो वा 
क्योर भयो

गलत भण्डारण अवस्था, बोतल 
ठीकसँग बन्द नगरिएको

प्रत्येक पटक सामग्री हटाइएपछि, बोतलमा ढक्कन फिर्ता पेंच 
गर्नुहोस्

कुनै एकसमान 
फिल्म छैन

टाँसिने पदार्थ अनियमित रूपमा र 
अपर्याप्त बाक्लो तहमा प्रयोग ताजा सामग्री पुन: लगाउनुहोस् र विलायकमाथि ब्लो गर्नुहोस्

11 सामान्य जानकारी 
• �पोलिमराइजेशनको लागि ३५० - ५०० एनएमको दायरामा उत्सर्जन स्पेक्ट्रम भएको हल्का पोलिमराइजेशन एकाइ प्रयोग 
गरिनुपर्छ। आवश्यक भौतिक गुणहरू ठीकसँग काम गर्ने बत्तीहरूको साथ मात्र प्राप्त गरिन्छ। यस कारण, निर्माताको निर्देशन 
अनुसार नियमित रूपमा प्रकाश तीव्रता जाँच गर्न आवश्यक छ।

• �पोलिमराइजेसन बत्तीको प्रकाश उत्सर्जन एपर्चर जतिसक्दो नजिक र बन्डिङ सतहमाथि लम्बवत रूपमा राख्नुपर्छ। ठुलो 
सतहलाई पोलिमराइज गर्दा, उदाहरणका लागि, सतहलाई धेरै खण्डहरूमा विभाजन गरेर र प्रत्येक खण्डलाई व्यक्तिगत रूपमा 
पोलिमराइज गरेर, सबै क्षेत्रहरू पोलिमराइज गरिएको सुनिश्चित गर्नुहोस् ।

• �अधिकतम टाँसिने पदार्थ मानहरू प्राप्त गर्नको लागि सबैभन्दा महत्त्वपूर्ण पूर्व शर्त टाँसिने पदार्थको उचित प्रशोधन 
हो। कम्तिमा २० सेकेन्डको अवधिको लागि बन्धन एजेन्टलाई कार्य गर्न छोड्नुहोस्। सबै डेन्टिन-इनमेल सतहहरू टाँसिएको 
सुनिश्चित गर्नुहोस्। सतहमा कुनै पनि अतिरिक्त नमी नछोड्नुहोस्। 

• �अन्य बन्डिङ एजेन्टहरूसँग टाँसिने पदार्थ पदार्थ नमिसाउनुहोस्। सामाग्री सावधानीपूर्वक हावाको स्ट्रिमले सुक्नु पर्छ।
• �पोलिमराइजेसन बत्ती प्रयोग गरेर १० सेकेन्डका लागि टाँसिनेलाई हल्का-क्योर गर्नुहोस्।
• �भिजेको सतहमा कम्पोजिट लगाएपछि, Iperbond Max ले कम्पोजिटसँग इष्टतम आसंजन विकास गर्छ।
• �अनुचित ह्यान्डलिङका कारण हुने क्षतिको लागि निर्माता उत्तरदायी हुँदैन। 
12 भण्डारण र ह्यान्डलिंग
प्रयोग पछि तुरुन्तै बोतल राम्ररी बन्द गर्नुहोस्।
भण्डारण तापमान: २ - २५ डिग्री सेल्सियस
यदि लामो समयको लागि प्रयोग गरिएन भने, यो रेफ्रिजरेटरमा उत्पादन भण्डारण गर्न सिफारिस गरिन्छ।
फोहोर डिस्पोजेबल ब्रशद्वारा बोतलको सामग्री दूषित हुनबाट जोगिनुपर्छ।
13 भण्डारण अवधी
अधिकतम शेल्फ जीवन प्रत्येक बोतलको लेबलमा छापिएको छ। म्याद सकिएको मिति पछि प्रयोग नगर्नुहोस्।
14 साइड इफेक्ट
यस चिकित्सा उपकरणको उचित तयारी र प्रयोगको साथ, प्रतिकूल प्रभावहरू अत्यन्तै दुर्लभ हुन्छन्। यद्यपि, प्रतिरक्षा 
प्रतिक्रियाहरू (जस्तै एलर्जी) वा स्थानीय असुविधालाई सिद्धान्तमा पूर्ण रूपमा अस्वीकार गर्न सकिँदैन। यस उत्पादनको 
प्रयोगसँग सम्बन्धित कुनै पनि गम्भीर प्रतिकूल घटनाहरू तल उल्लेख गरिएको निर्माता र सक्षम अधिकारीलाई रिपोर्ट 
गरिनुपर्छ।
15 डिस्पोजल
बाँकी मात्रा र प्याकेजिङ्ग सामग्रीहरू स्थानीय र/वा वैधानिक नियमहरू अनुसार डिस्पोज गरिनुपर्छ।

ZH
1 预期用途
牙本质和牙釉质粘接剂产品组包含应用于粘接修复牙科的粘合制剂。
2 产品描述和用户
2.1 产品描述
Iperbond Max 是一种自酸蚀性的、光固化的单组件粘接系统，用于向天然坚硬的牙组织安全可靠地粘接填充复
合材料/附件复合材料。粘接剂可用于自酸蚀法或选择性酸蚀法。 
2.2 用户
在牙科诊所中由牙科专业人士使用。
3 组成成分
2-(羟乙基)甲基丙烯酸酯、二脲烷二甲基丙烯酸酯、4-(2-甲基丙烯酰氧乙基)偏苯三酸酐、二苯基（2,4,6-三甲基苯
甲酰基)氧化膦
4 适应症
• 天然牙齿上的直接、光固化的复合修复。
• �使用光固化和双重固化的附件复合材料 间接修复复合材料和陶瓷牙（嵌体、冠盖体、贴面和牙冠）。
• 修补断裂的复合填充物。
5 禁忌症
• 请勿接触开放的牙髓组织。
• 无法保证充分接触的应用（例如，根管桩附件）。
6 警告
含有：2-(羟乙基)甲基丙烯酸酯、二脲烷二甲基丙烯酸酯、4-(2-甲基丙烯酰氧乙基)偏苯三酸酐、二苯基（2,4,6-三
甲基苯甲酰基)氧化膦。 可能造成皮肤过敏反应。对水生生物产生持久的有害影响。 
7 预防说明
避免吸入蒸汽/喷雾。佩戴防护手套。如果出现皮肤刺激或皮疹：寻求医生建议/医疗帮助。
8 与其他制剂的相互作用
酚类物质，例如丁香酚，抑制聚合作用。因此，请勿使用任何含有此类物质的材料。在使用本产品前，牙科医生
应考虑医疗器械与患者口腔中已有的其他材料的已知相互作用和交叉反应。
9 应用 
9.1 窝洞预备
根据粘接技术的传统方法预备窝洞。
为获得最佳效果，请避免唾液或血液对窝洞的任何污染。强烈建议使用橡胶隔离膜进行充分隔离。
9.2  牙髓保护
如果窝洞非常深，则应使用牢固硬化的氢氧化钙垫底材料薄层来覆盖牙髓周围的区域。
9.3 使用 Iperbond Max
使用 Iperbond Max 时，请根据粘接面和/或程序的性质按照如下方法操作。
9.3.1 自酸蚀方法
无需借助酸蚀凝胶进行额外酸蚀。
9.3.2 选择性牙釉质酸蚀（可选）
与牙釉质的粘接可通过选择性釉质酸蚀进一步增强。未准备的牙釉质区域必须使用磷酸调节。请按照磷酸酸蚀凝
胶的使用说明操作。
9.4 天然牙齿上的直接、光固化的复合修复
9.4.1 利用自酸蚀方法来涂敷粘接剂
在对需要调节的表面涂敷 Iperbond Max 之前，不应该用唾液接触或污染表面。将足量的 Iperbond Max 放入搅
拌碗中，使用一次性敷抹器涂抹。继续快速处理材料（最多在 3 分钟内）。将材料涂敷在整个窝洞壁上，并等待
至少 20 秒以令其发挥作用。利用温和的气流去除多余材料，然后吹送中等气流的无油压缩空气至少 5 秒，直至见
不到任何可移动的液体膜。表面应平整光亮。然而，如果出现污染情况，则必须再一次进行清洁、调节和吹风。
然后根据表中的信息对粘接剂进行光固化。
9.4.2 利用选择性酸蚀方法来涂敷粘接剂
使用磷酸酸蚀凝胶来酸蚀牙釉质区域。请遵循各自的磷酸酸蚀凝胶的使用说明来操作。除非另有说明，建议为牙
釉质留出 30 秒的酸蚀时间。然后用水彻底冲洗 15 秒，再用无油空气或棉球吹干或擦干，但切勿过度干燥。 在
对需要调节的表面涂敷 Iperbond Max 之前，不得用唾液接触或污染表面。将足量的 Iperbond Max 放入搅拌碗
中，使用一次性敷抹器涂抹。继续快速处理材料（最多在 3 分钟内）。将材料涂敷在整个窝洞壁上，并等待至少 
20 秒以令其发挥作用。利用温和的气流去除多余材料，然后吹送中等气流的无油压缩空气至少 5 秒，直至见不到
任何可移动的液体膜。表面应平整光亮。然而，如果出现污染情况，则必须再一次进行清洁、调节和吹风。然后
根据表中的信息对粘接剂进行光固化。
聚合作用：

类型 光强度 聚合作用时间

卤素灯 LED 灯 500 -1200 mW/cm² 10 秒

根据制造商的使用说明来应用修复体或附件复合材料。
9.5 间接修复复合材料或陶瓷牙（嵌体、冠盖体、贴面和牙冠）
9.5.1 检查修复体的贴合性与咬合
如果是对脆弱的牙齿进行修复，请在未封闭状态下非常仔细地检查贴合性，以避免断裂。如有必要，可使用精密

的金刚石工具来修正。磨削的表面应重新抛光。为更好地控制修复体贴合性和后续去除多余材料，我们建议使用
排龈线。
9.5.2 复合修复体的表面处理
遵循修复材料的使用说明。除非另有说明，下列建议适用：应对修复体的内表面进行喷砂、清洁（例如使用酒
精）和干燥。应避免使用磷酸清洁表面，因为这可能会削弱粘接剂的粘合作用。用薄薄的一层 Iperbond Max 覆
盖表面，等候 20 秒令粘接剂发挥作用，然后吹干溶剂，直至看不到任何可移动的液体薄膜。
9.5.3 玻璃陶瓷修复体的表面处理
遵循修复材料的使用说明。除非另有说明，下列建议适用：根据制造商的说明用氢氟酸凝胶酸蚀表面，然后用水
彻底冲洗并用无油空气吹干。根据制造商的说明应用适当的硅烷。用薄薄的一层 Iperbond Max 覆盖表面，等候 
20 秒令粘接剂发挥作用，然后吹干溶剂，直至看不到任何可移动的液体薄膜。
9.5.4 氧化物陶瓷修复体的表面处理
遵循修复材料的使用说明。除非另有说明，下列建议适用：应对修复体的内表面进行喷砂、清洁（例如使用酒
精）和干燥。应避免使用磷酸清洁表面，因为这可能会削弱粘接剂的粘合作用。用薄薄的一层 Iperbond Max 覆
盖表面，等候 20 秒令粘接剂发挥作用，然后吹干溶剂，直至看不到任何可移动的液体薄膜。 
9.5.5 在牙齿上涂敷
Iperbond Max 可利用自酸蚀方法 (9.3.1) 或者视需要利用选择性酸蚀方法 (9.3.2) 涂敷于牙齿上。为此，请按照
第 9.4.1 节（自酸蚀方法）或第 9.4.2 节（选择性酸蚀方法）的说明来操作。然后根据“聚合作用”表中的信息分
别对粘接剂进行光固化。
9.6 插入修复体并去除多余材料
附件复合材料依据制造商说明应用于修复体内侧。轻轻用力将修复体放入原位并固定。立即去除多余的附件复合
材料。特别注意确保在材料变硬前即刻清除难以触及区域（临近的牙龈缘）的多余材料。去除多余材料后，请立
即用甘油凝胶/空气阻隔凝胶来覆盖修复体边缘。这样可避免形成氧阻聚层。这种材料可在附件材料彻底固化后用
水冲洗掉。
9.7 预备成品修复体
去除排龈线。检查咬合和功能性运动，如有必要进行修正；对修复体的边缘进行抛光。
9.8 修补断裂的复合填充物
如要必要，进行去龋。利用金刚石工具将需要修补的复合表面打磨粗糙，如有必要再进行喷砂。用水雾清洁表面
并用无油无水的压缩空气吹干。用 Iperbond Max 覆盖表面，然后按照第 9.4.1 节的说明操作（涂敷粘接剂）并
使其发挥聚合作用。应用修补复合材料。如果使用的是糊状复合材料，则建议应用流体复合材料中间层。
10 问题排除

问题 原因 补救措施

Iperbond Max 不固化 光固化机的光输出不充分 检查光输出并在必要的情况下更换光源

修复体未紧贴 处理时间和/或酸蚀时间不符合规定 遵循指示的时间

溶剂未完全吹干 吹干溶剂，以便无法再发现粘接剂的任何
流体移动。表面应看起来平整光亮。

材料变干或固化 存储条件不当，瓶子未紧闭 每次取出材料后，将盖子拧回瓶子

无均匀薄膜 粘接剂涂敷不均匀并且厚度不足 重新涂敷新鲜材料并吹干溶剂

11 一般信息 
• �发射光谱在 350 - 500 nm 范围内的光固化装置将用于聚合作用。只有使用正常作用的灯才能实现所需的物理特

性。为此，我们有必要根据制造商说明定期检查光强度。
• �光固化机的光发射孔径应尽可能地贴近并垂直位于粘合表面的上方。在聚合较大表面时，确保所有区域都已聚

合，例如将表面分成多个部分并分别聚合每一部分。
• �实现最大粘接值的最重要的前提条件是适当处理粘接剂。留出至少 20 秒的一段时间，让粘合制剂发挥作用。确

保所有牙本质-牙釉质表面都沾到粘接剂。表面切勿残留任何多余的水分。 
• 请勿将粘接剂与其他粘合制剂混合。必须使用气流将材料小心吹干。
• 利用光固化机对粘接剂进行光固化 10 秒钟。
• 将复合材料涂敷于湿表面后，Iperbond Max 会与复合材料共同作用产生最佳的粘接效果。
• 制造商对不当操作所造成的任何损坏不承担任何责任。 
12 存储和操作
使用后立即盖紧瓶子。存储温度： 2 - 25° 。 C如果长时间不使用，建议将本产品放在冰箱中存储。避免脏污的
一次性刷子污染瓶中内容物。
13 保质期
最长保质期印在瓶子的标签上。过期后请勿使用。
14 副作用
本医疗器械如经适当制备和使用，极少会产生不良反应。但我们无法彻底消除免疫反应（例如过敏）或局部不
适。与使用本品有关的任何严重不良事件都应报告给下方的制造商和主管部门。
15 处置
应根据本地和/或法令规定处置残留产品和包装材料。

 AR
1 الغرض المقصود

تشتمل مجموعة المنتجات من المواد اللاصقة لعاج الأسنان والمينا على مواد لاصقة للتثبيت للاستخدام في طب الأسنان الترميمي اللاصق.
2 وصف المنتج والمستخدم

2.1 وصف المنتج
لاصق الحفر الانتقائي Iperbond Max عبارة عن نظام لاصق أحادي المكون، ذاتي الحفر، وضوئي المعالجة،  من أجل التثبيت السهل والآمن والموثوق 
لمركبات الحشوات / مركبات التثبيت على أنسجة الأسنان الصلبة الطبيعية. يمكن استخدام المادة اللاصقة مع طريقة الحفر الذاتي أو طريقة الحفر الانتقائي. 

2.2 المستعملون
للاستخدام في عيادات طب الأسنان من قبل المتخصصين في طب الأسنان.

3 التركيب
2 -)هيدروكسي إيثيل( ميثاكريلات، يوريتان ثنائي ميثاكريلات، -4)-2ميثاكريلويلوكسي إيثيل( أنهيدريد تريميليتيك، ثنائي فينيل )-2،4،6ثلاثي ميثيل بنزويل( 

أكسيد الفوسفين
4 الاستعمالات

•  ترميمات بالحشوة Composite المباشرة ضوئية المعالجة على الأسنان الطبيعية.
•  الترميمات غير المباشرة للمركب والخزف )التطعيمات، الحشوات، القشرة، التيجان( مع مركبات مرفقة خفيفة ومزدوجة المعالجة.

•  إصلاح الحشوات المركبة المكسورة.
5 موانع الاستعمال

• لا تتلامس مع أنسجة اللب المفتوحة.
• الاستخدامات التي لا يتم فيها ضمان التعرض الكافي )مثل تثبيت الدعامات اللبية(.

6 التحذيرات
يحتوي على: -2هيدروكسي إيثيل ميثاكريلات، يوريتان ثنائي ميثاكريلات، -4)-2ميثاكريلويلوكسي إيثيل( - أنهيدريد تريميليتيك، ثنائي فينيل )-2،4،6 ثلاثي 

ميثيل بنزويل( أكسيد الفوسفين. 
يمكن أن يسبب تفاعلات تحسسية للجلد. ضار للحياة المائية مع تأثيرات طويلة الأمد.

7 تعليمات احترازية
تجنب استنشاق الأبخرة / الرذاذ. ارتداء قفازات واقية. في حالة حدوث تهيج الجلد أو الطفح الجلدي: اطلب المشورة الطبية / الرعاية الطبية.

8 التفاعلات مع المواد الأخرى
المواد الفينولية مثل الأوجينول تمنع البلمرة. لذلك لا تستخدم أي مادة تحتوي على هذه المركبات. يجب على طبيب الأسنان النظر في التفاعلات المعروفة وردود 

الفعل المتقاطعة للمادة الطبية مع المواد الأخرى الموجودة بالفعل في فم المريض قبل استخدام المنتج.
9 التطبيق 

9.1 تحضير التجويف
تحضير التجويف وفقاًً للقواعد التقليدية لتقنية اللصق.

للحصول على أفضل النتائج، يجب تجنب أي تلوث للتجويف باللعاب أو الدم. يوصى بشدة بالعزل الكافي بالسد المطاطي.
9.2  حماية اللب

في حالة التجاويف العميقة جداًً، يجب تغطية المناطق القريبة من اللب بطبقة رقيقة من مادة بطانة هيدروكسيد الكالسيوم شديدة الصلابة.
Iperbond Max 9.3 استخدام لاصق الحفر الانتقائي

اعتماداًً على طبيعة السطح اللاصق و / أو الإجراء عند استخدام لاصق الحفر الانتقائي، تابع على النحو التالي.
Self-etch method 9.3.1 طريقة الحفر الذاتي

الحفر الإضافي مع هلام الحفر ليست ضرورية.
9.3.2 حفر المينا الانتقائي )اختياري(

يمكن تحسين اللصق بالمينا من خلال حفر المينا الانتقائي. يجب تكييف المناطق غير المستعدة من المينا بحمض الفوسفوريك. اتبع التعليمات لاستخدام هلام 
الحفر بحمض الفوسفوريك.

9.4  ترميمات بالحشوة Composite المباشرة ضوئية المعالجة على الأسنان الطبيعية.
9.4.1 تطبيق المادة اللاصقة باستخدام طريقة الحفر الذاتي

.Iperbond Max يجب عدم لمس السطح المراد تكييفه أو تلوثه باللعاب قبل تطبيق لصق الحفر الانتقائي
ضع كمية كافية من لاصق الحفر الانتقائي في وعاء الخلط باستخدام قضيب استعمال مرة واحدة. استمر في معالجة المواد بسرعة )في غضون 3 دقائق كحد 

أقصى(.
ضع المادة على كامل جدار التجويف واتركها تؤثر لمدة 20 ثانية على الأقل.

قم بإزالة المواد الفائضة بتيار هواء لطيف ثم بتيار هواء معتدل لمدة 5 ثوان على الأقل باستخدام هواء مضغوط خال من الزيت حتى لا يمكن رؤية أي طبقة 
سائلة متحركة بعد الآن. يجب أن يظهر السطح متساوياًً ولامعاًً.

ومع ذلك، في حالة حدوث تلوث، يجب إجراء التنظيف والتكييف والنفخ مرة أخرى. ثم قم بمعالجة المادة اللاصقة بالضوء وفقاًً للمعلومات الواردة في الجدول.
9.4.2 تطبيق المادة اللاصقة باستخدام طريقة الحفر الانتقائي

حفر مناطق المينا مع هلام الحفر حمض الفوسفوريك. مراقبة التعليمات لاستخدام هلام الحفر حمض الفوسفوريك المعنية. ما لم ينص على خلاف ذلك، يوصى 
بوقت حفر مدته 30 ثانية للمينا. ثم اشطف جيد بالماء لمدة 15 ثانية وجفف بالهواء الخالي من الزيت أو بالكريات القطنية، دون مبالغة بالتجفيف.

يجب عدم لمس السطح المراد تكييفه أو تلوثه باللعاب قبل تطبيق لاصق الحفر الانتقائي.
ضع كمية كافية من لاصق الحفر الانتقائي في وعاء الخلط باستخدام قضيب استعمال مرة واحدة. استمر في معالجة المواد بسرعة )في غضون 3 دقائق كحد 

أقصى(.
ضع المادة على كامل جدار التجويف واتركها لمدة 20 ثانية على الأقل.

قم بإزالة المواد الفائضة بتيار هواء لطيف ثم بتيار هواء معتدل لمدة 5 ثوان على الأقل باستخدام هواء مضغوط خال من الزيت حتى لا يمكن رؤية أي طبقة  
سائلة متحركة. يجب أن يظهر السطح متساوياًً ولامعاًً.

ومع ذلك، في حالة حدوث تلوث، يجب إجراء التنظيف والتكييف والنفخ مرة أخرى. ثم قم بمعالجة المادة اللاصقة بالضوء وفقاًً للمعلومات الواردة في الجدول.

البلمرة:

وقت البلمرة شدة الضوء نوع

10 ثوان 500 - 1200 ميغاواط / سم² LED مصباح هالوجين مصباح

استخدام مركب الترميم أو مركب الربط وفقاًً لتعليمات الشركة المصنعة للاستخدام.

9.5 الترميمات غير المباشرة للمركب Composite أو الخزف )الحشوات المصبوبة، التطعيمات، الكسوات الخزفية، التيجان(
9.5.1 التحقق من ملائمة وانسداد الترميم

في حالة الترميمات الحساسة، يجب التحقق من الملائمة بعناية فائقة في حالة عدم الانطباق لتجنب الكسور. إذا لزم الأمر، يمكن إجراء التصحيحات باستخدام أداة 
ماسية دقيقة. يجب إعادة صقل الأسطح المضروبة. للتحكم بشكل أفضل في ملاءمة الترميم وإزالة المواد الزائدة لاحقاًً، نوصي باستخدام سلك سحب.

9.5.2 المعالجة السطحية لترميمات المركب 
اتبع التعليمات الخاصة باستخدام مادة الترميم. تنطبق التوصية التالية ما لم تصدر تعليمات بخلاف ذلك:

يجب تنظيف الأسطح الداخلية للترميم بالرمل وتنظيفها، على سبيل المثال بالإيثانول وتجفيفها. يجب تجنب تنظيف السطح بحمض الفوسفوريك لأن ذلك يمكن أن 
يضعف الترابط اللاصق.

تُُغطى الأسطح بطبقة رقيقة من مادة اللاصق الإنتقائي Iperbond Max، وتُُترك لتعمل لمدة 20 ثانية ثم تُُنفخ المذيب حتى لا يمكن رؤية أي طبقة سائلة 
متحركة بعد ذلك.

9.5.3 المعالجة السطحية للترميمات الخزفية الزجاجية
اتبع التعليمات الخاصة باستخدام مادة الترميم. ما لم تصدر تعليمات بخلاف ذلك، تنطبق التوصية التالية:

حفر السطح باستخدام هلام حمض الهيدروفلوريك وفقاًً لتعليمات الشركة المصنعة وشطفه جيداًً بالماء؛ ثم جفف بهواء خالٍٍ من الزيت.
ضع سيلان Silane مناسب وفقاًً لتعليمات الشركة المصنعة.

قم بتغطية السطح بطبقة رقيقة من مادة لاصق الحفر الإنتقائي Iperbond Max، واتركه يعمل لمدة 20 ثانية ثم قم بنفخ المذيب حتى لا يمكن رؤية طبقة 
سائلة متحركة بعد ذلك.

9.5.4 المعالجة السطحية لترميمات أكسيد الخزف
اتبع التعليمات الخاصة باستخدام مادة الترميم. ما لم تصدر تعليمات بخلاف ذلك، تنطبق التوصية التالية:

يجب تنظيف الأسطح الداخلية للترميم بالرمل وتنظيفها، على سبيل المثال بالإيثانول وتجفيفها. يجب تجنب تنظيف السطح بحمض الفوسفوريك لأن ذلك يمكن أن 
يضعف الترابط اللاصق.  تُُغطى الأسطح بطبقة رقيقة من مادة لاصق الحفر الإنتقائي Iperbond Max، وتُُترك لتعمل لمدة 20 ثانية ثم تينفخ المذيب حتى لا 

يمكن رؤية أي طبقة سائلة متحركة بعد ذلك.
9.5.5 التطبيق على السن

يمكن تطبيق لاصق الحفر الانتقائي باستخدام طريقة الحفر الذاتي )9.3.1( أو اختيارياًً أيضاًً باستخدام طريقة الحفر الانتقائي )9.3.2(. لهذا الغرض، اتبع 
التعليمات الواردة في القسم 9.4.1 )طريقة الحفر الذاتي( أو القسم 9.4.2 )طريقة الحفر الانتقائي(.

قم بمعالجة المادة اللاصقة بالضوء بشكل منفصل وفقاًً للمعلومات الواردة في جدول “البلمرة”.
9.6 حقن الترميم وإزالة الفائض

يتم وضع مركب التثبيت على الجانب الداخلي للترميم وفقاًً لتعليمات الشركة المصنعة.
قم بالضغط الخفيف لوضع الترميم في الموقع الصحيح  وتثبيته. قم بإزالة مركب التثبيت الفائض على الفور. انتبه بشكل خاص لضمان إزالة الفائض على الفور 

من المناطق التي يصعب الوصول إليها )الهوامش التقريبية واللثوية( قبل أن تتصلب المادة.
مباشرة بعد إزالة الفائض، قم بتغطية حواف الترميم بجل الجلسرين / مانع الهواء. هذا يُُجنب تكوين طبقة مثبطة للأكسجين. يمكن شطف هذا الجل بالماء بعد 

معالجة المادة المثبتة تماماًً. 
9.7 إعداد الترميم النهائي

إزالة حبال السحب. تحقق من إطباق الأسنان والحركة الوظيفية وصححها إذا لزم الأمر، قم بتلميع حواف الترميم.
9.8 إصلاح الحشوات المركبة المكسورة

إذا لزم الأمر، قم بإجراء حفر التسوس.
قم بتخشين سطح المادة المركبة Composite المراد إصلاحها باستخدام أداة الماس والتنظيف الرملي، إذا لزم الأمر. نظف السطح برذاذ الماء وجففه بالهواء 
المضغوط الخالي من الزيت والماء. قم بتغطية الأسطح بلاصق الحفر الانتقائي، وتابع وفقاًً للتعليمات الواردة في القسم 9.4.1 )تطبيق المادة اللاصقة( وبلمرة.

ضع مركب التصليح. إذا تم استخدام مركب عجيني، يوصى بوضع طبقة وسيطة من مركب التدفق.
10 استكشاف الأخطاء وإصلاحها

العلاج  المشكلة السبب

تحقق من الاستطاعة الضوئية واستبدل مصدر الضوء إذا 
لزم الأمر الاستطاعة الضوئية لمصباح البلمرة غير كاف لاصق الحفر الانتقائي لا يعالج

مراقبة الأوقات المشار إليها أوقات المعالجة و / أو أوقات الحفر غير متوافقة الترميم لا يمسك

يُُنفخ المذيب بحيث لا يمكن اكتشاف أي حركة سائلة للمادة 
اللاصقة بعد الآن. يجب أن يبدو السطح لامعاًً ومستوياًً. المذيب غير منفوخ بالكامل

قم بتثبيت الغطاء مرة أخرى على الزجاجة بعد كل عملية 
سحب للمادة

ظروف تخزين غير صحيحة، الزجاجة غير مغلقة بشكل 
صحيح مادة مجففة أو معالجة

إعادة وضع مادة جديدة ونفخ المذيبات وضع المادة اللاصقة بشكل غير منتظم وفي طبقة ذات 
سماكة غير كافية لا يوجد طبقة متجانسة

 11 معلومات عامة 
•  يتم استخدام وحدة بلمرة الضوء ذات طيف انبعاث في حدود 350 - 500 نانومتر للبلمرة. يتم تحقيق الخصائص الفيزيائية المطلوبة فقط مع مصابيح تعمل 

بشكل صحيح. لهذا السبب، من الضروري التحقق بانتظام من شدة الضوء وفقاًً لتعليمات الشركة الصانعة.
•  يجب أن تكون فتحة انبعاث الضوء لمصباح البلمرة قريبة قدر الإمكان من سطح الترابط وعمودياًً فوقه. عند بلمرة سطح كبير، تأكد من بلمرة جميع المناطق، 

على سبيل المثال، عن طريق تقسيم السطح إلى أقسام متعددة وبلمرة كل قسم على حدة.
•  الشرط المسبق الأكثر أهمية لتحقيق أقصى قيم لاصقة هو المعالجة الصحيحة للمادة اللاصقة. اترك مادة الربط تعمل لمدة 20 ثانية على الأقل. تأكد من 

ترطيب جميع أسطح مينا العاج بمادة لاصقة. لا تترك أي رطوبة زائدة على السطح. 
• لا تخلط المادة اللاصقة مع مواد الترابط الأخرى. يجب تجفيف المادة بعناية باستخدام تيار هوائي.

• قم بمعالجة المادة اللاصقة بالضوء لمدة 10 ثوان باستخدام مصباح البلمرة.
• بعد وضع المركب على السطح الرطب، يعمل لاصق الحفر الانتقائي على تطوير التصاق مثالي مع المركب. 

• الشركة المصنعة ليست مسؤولة عن الأضرار الناتجة عن التعامل غير السليم. 
12 التخزين والتعامل مع المادة

أغلق الزجاجة بإحكام بعد الاستخدام مباشرة.
درجة حرارة التخزين: 2 - 25 درجة مئوية

إذا لم يتم استخدامه لفترة زمنية أطول، فمن المستحسن تخزين المنتج في الثلاجة.
يجب تجنب تلوث محتويات الزجاجة بالفرش المتسخة التي تستخدم لمرة واحدة.

13 الصلاحية
تتم طباعة الحد الأقصى لمدة الصلاحية على ملصق كل زجاجة. لا تستخدم المنتج بعد تاريخ انتهاء الصلاحية.

14 الآثار الجانبية
مع الإعداد والاستخدام المناسبين لهذه المادة الطبية، تكون الآثار الضارة نادرة للغاية. ومع ذلك، لا يمكن من حيث المبدأ استبعاد ردود الفعل المناعية )مثل 

الحساسية( أو الانزعاج الموضعي تماماًً. يجب الإبلاغ عن أي أحداث سلبية خطيرة مرتبطة باستخدام هذا المنتج إلى الشركة المصنعة المذكورة أدناه والسلطة 
المختصة.

15 التخلص من البقايا
يجب التخلص من الكميات المتبقية ومواد التعبئة والتغليف وفقاًً للوائح المحلية و / أو القانونية.
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